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BIJ DE VOORPLAAT 


De mooiste "каррероот” die ik tot nog toe gezien heb in Indonesië staat in 
Bandoeng, aan de jalan Tamansari (de Ruyterweg) vlak bij de Dierentuin en de 
Technische Hogeschool. Grandioos die bomen. 

De kapper is hier in bedrijf en voorziet zijn klant van de overbekende "Ligne 
O-Dé-Bé”' in goed Nederlands vertaald als Coupe-Onder-De-Boom. Tamansari 
is een service-plaatsje op zichzelf met allerlei eet-en-drink stalletjes, rookgenot, 
kappers etc. In Indonesië weet men onder alle omstandigheden nog altijd het 
nuttige, nodige en aangename met elkaar te verenigen! 


ROGIER 





EEN “UNIEKE” 
FILMAVOND 


Het is goed mis gegaan met die film- 
avond in zaal 5 van Den Haag Cen- 
traal op 8 september. Groter ramp was 
gewoon niet denkbaar, letterlijk alles 
ging fout. 

Eén ding had de avond kunnen red- 
den, nl. wanneer er niemand belang- 
stelling zou hebben gehad voor de 
vertoning. Maar dat was juist wel het 
geval! Er kwam tweemaal zoveel pu- 
bliek als door de organisatoren ver- 
wacht was, dus de ellende begon al 
met het terugsturen van hen, die met 
geen mogelijkheid meer in de te klei- 
ne zaal konden worden gepropt. Na 
eindeloos gesjouw van tafeltjes-eruit, 
stoeltjes-erin, kon de voorstelling be- 
ginnen. 

Eerst een 40 jaar oud, 8 mm familie- 
filmpje uit Soerabaja met best wel aar- 
dige, vertrouwde en aandoenlijke ta- 
fereeltjes. Bedoeld als pretentieloos 
entree voor de hoofdfilm ‘Welcome 
to Indonesia’ die door de Indon. Am- 
bassade was afgestaan. In de bom- 
volle zaal was de warmte intussen tot 
een passende Soerabaja-temperatuur 
gestegen. Voelbare verkilling trad op 
bij het aanschouwen van de Indonesië- 
film die na een paar meters een vol- 
komen ruïne bleek. Зспапдешк om 
zo'n copy nog af te geven. Natuurlijk 
onvergeeflijk dat Wisata Bali zo goed 
van vertrouwen is geweest en de film 
ongecontroleerd geaccepteerd heeft. 
Maar ja, leeft een mens niet altijd in 
de hoop ergens op te kunnen reke- 
nen? Een Pertamina-film kwam ervoor 
in de plaats, maar was verre na niet 
een goede remplacant. 


Al met al een grandioze teleurstelling 
voor allen die naar Haag Centraal 
waren gekomen. En dan ook nog van 
buiten de stad! 

Wisata Bali biedt langs deze weg zijn 
oprechte excuses aan voor dit fiasco, 
dat toch wel in de eerste plaats te 
wijten is geweest aan slechte voor- 
bereiding en een misplaatst vertrou- 
wen in de film-leverantie. 

Tong-Tong biedt excuses aan voor de 
publicatie in haar blad, waardoor ze 
ook medeschuldig is aan de grote op- 
komst. Het spijt ons werkelijk ver- 
schrikkelijk! Zelf hebben we de avond 
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niet kunnen meemaken, we konden 
niet in de zaal en hebben in de restau- 
ratie onder een kopje koffie zitten 
duimen dat het goed zou gaan. 
En telkens als we mensen de trap af 
zagen komen, teruggestuurd dachien 
we "Каззап". Achteraf bleken dat 
juist de gelukkigen, die in de stad 
misschien als troost een echt bios- 
coopje konden pikken. 
We beloven voortaan plechtig nóóóóit 
meer iets te zullen aankondigen wan- 
neer we niet persoonlijk de hele ver- 
toning van a tot z hebben laten proef- 
draaien ! 

SDi 


DR. P. J. A. IDENBURG t 


Door een samenloop van omstandig- 
heden, die wij oprecht betreuren, ver- 
namen wij eerst een maand na zijn 
verscheiden bericht van de dood van 
wederom een belangrijke figuur uit de 
Indische samenleving. Op 31 juli over- 
leed op 80-jarige leeftijd hier ten stede 
аг. Р. J. A. Idenburg. 
Als де zoon van ееп Gouverneur-ge- 
neraal wiens reputatie als bestuurder 
maar vooral ook als gelovig mens van 
zeer strikte beginselen zal de jonge 
Idenburg het niet gemakkelijk gehad 
hebben. Maar hij ontplooide zich na 
een ambtelijke loopbaan in het ver- 
trouwde en geliefde Indië tot één van 
de bekwaamste en meest brillante fi- 
guren, die vóór en na de oorlog op 
weinig opvallende wijze hun invloed 
hebben doen kennen. Chef van het 
kabinet van de GG onder Van Star- 
kenborgh en later als tweede man on- 
der Van Mook heeft hij keer op keer 
getuigenis afgelegd van een diep in- 
dringende visie. Zijn gezondheid heeft 
in verscheidene perioden van zijn le- 
ven te wensen gelaten. 
Dat en het feit dat hij meer toeschou- 
wer dan leider was heeft ertoe ge- 
leid, dat deze zeer begaafde man 
nooit zó op de voorgrond is getreden 
als men van iemand met zijn superi- 
eur verstand en inzicht had kunnen 
verwachten. Hij miste trouwens de 
ambitie om op de voorgrond te treden. 
Dat kan dan ook verklaren, dat de 
Nederlandse pers weinig nota van dit 
verscheiden heeft genomen. 

JHR. 


MENGUTJAPKAN SELAMAT 
HARI RAYA IDUL FITRI 


De grote dag, de belangrijkste 
feestdag in de Moslimse wereld 
nadert! Op 26 september is het 
Lebaran. Ook onzerzijds past 
een gelukwens aan onze Indo- 
nesische vrienden, relaties en 


lezers. Tong Tong voelt zich niet 
alleen verbonden met het ver- 
leden en de Indische Nederlan- 
ders van alle rang en stand, 
maar ook met het nu ruim een 
kwart eeuw bestaande nieuwe 
Indonesië en haar onderdanen. 


Moge het thans aanbrekend 
tijdsbestek hun allen die in het 
dierbare land aan de evenaar 
werken en leven voorspoed en 
geluk brengen ! 


"DE PIEKERANS 
VAN EEN STRAATSLIJPER” 


door Tjalie Robinson 


Het eerste deel verschijnt weer 
in Oktober ! 
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ALLE ABONNEMENTSGELDEN ZIJN BIJ 
VOORUITBETALING VERSCHULDIGD 
ADVERTENTIES KUNNEN ZONDER OPGAAF VAN 
REDENEN GEWEIGERD WORDEN 


Directie en redactie behouden zich het recht voor 
om grondige redenen aanvragen voor abonnemen- 
ten te weigeren, of deze te beeindigen. Hierover 
zal de betrokkene altijd van te voren in kennis 
worden gesteld. 

De redactie behoudt zich het recht voor copy te 
weigeren dan wel te bekorten of te wijzigen met 
toestemming van de inzender. Over genomen be- 
slissingen zal niet in details worden gecorrespon- 
deerd. 


Het correspondentie- en betalingsadres voor Ame- 
rika is Mrs. R. Cohen-Top, 13740 Avion Drive, La 
Mirada, California 90638. 

















Vrijwillige Medewerking Gevraagd! 


In de loop der jaren die verstreken 
sedert het einde van de oorlog 1941- 
1945 in de Pacific, hebben velen hun 
ervaringen uit die oorlogsjaren op 
schrift gesteld, of er uitvoeriger of 
niet zo uitvoerig anderen over inge- 
licht. Zo kon bij voorbeeld Het pan- 
netje van Oliemans, vijfhonderd krijgs- 
gevangenen onder de Japanners door 
C. van Heekeren worden geschreven. 
Over het na-oorlogse lot en de levens- 
loop van oud-krijgsgevangenen is niet 
veel gepubliceerd. Er is nu een Voor- 
onderzoek naar het lot en de levens- 
loop van Nederlands-indische krijgs- 
gevangenen in de Pacific Oorlog, van 
eind 1941 tot 1975, aan de gang. Om 
dit onderzoek te doen slagen moeten 
een aantal oud-krijgsgevangenen ge- 
interviewd worden. Ze worden рег- 
soonlijk in hun eigen huiselijke om- 
geving bezocht door de onderzoek- 
leider. Het is van groot belang om 
vertegenwoordigers te vinden uit alle 
leeftijdsgroepen: zij die in 1941 zeven- 
tien waren en in dat jaar vijfenvijftig 
of daarboven of beneden. Ook willen 
we graag de verschillende krijgsmacht- 
onderdelen vertegenwoordigd zien en 
ook de militaire organisaties zoals 
Stadswacht, Ondernemingswacht en- 
zovoorts. 

Om de juiste mensen te kunnen vin- 
den die een hele groep vertegenwoor- 
digen - bij voorbeeld de groep van 
hen die 25 tot 30 jaar waren in 1941 
- moeten we uit een groter aantal 25- 
30 jarigen (in 1941) kunnen kiezen. 
Maar de stemmen van de anderen, 
van diegenen die niet persoonlijk wor- 
den bezocht, moeten niet verloren 
gaan. Daarom hebben we de volgende 
gang van zaken bedacht: 

We vragen U of U bereid bent om ons 





Zaterdag van 12-24 uur 


Krontjongorkest Samudera 

Retnawati met Indonesische dansen 
Rudy Wairata & his Suara Nusantara 
Karaté-demonstraties 

Lee Jackson Soul Dancers 

Oscar Harris & The Twinkle Stars 


gegevens over Uw levensloop tijdens 
krijgsgevangenschap en daarna toe 
te zenden. U kunt U daartoe bereid 
verklaren door een briefkaart te stu- 
ren naar dr. N. Beets, Julianalaan 9 te 
Utrecht. Daarop natuurlijk Uw naam 
en vervolgens geboortejaar en onder- 
deel van de krijgsmacht in het voor- 
malige NOI, waartoe U indertijd be- 
hoorde, hetzij als beroepsmilitair, het- 
zij als reservist. Stopt U die gegevens 
liever in een enveloppe, dan is dat 
natuurlijk ook goed. 

U ontvangt vervolgens een Vragen- 
formulier van de onderzoekleider. 
Daar staan vragen op die betrekking 
hebben op Uw oorlogs- en krijgsge- 
vangenschapservaringen еп Uw |е- 
vensloop na 1945. Het beantwoorden 
van die vragen zult U grotendeels wel 
zelf kunnen, maar er is geen bezwaar 
tegen om Uw geheugen op te frissen 
door met mensen uit Uw naaste om- 
geving te spreken. 

Zodoende ontvangen wij een aantal 
min of meer persoonlijke brieven. Die 
zijn op zichzelf al van grote betekenis, 
omdat iedereen nu eenmaal persoon- 
lijke eigen ervaringen heeft gehad, in 
en na de oorlog. De “brieven” die U 
inzendt worden dus in ieder geval 
voor een algemeen doel benut, ook 
al wordt U niet persoonlijk bezocht. 
Uit de brieven en de persoonlijke in- 
terviews kunnen we komen tot een 
overzicht van de persoonlijke onder- 
Vindingen en moeilijkheden die oud- 
krijgsgevangenen ondervonden, na 
terugkeer in Nederland of eventueel 
na emigratie naar een ander land. 
Over onze bevindingen brengen we 
verslag uit. Daarmee hopen we meer 
officiële belangstelling te wekken voor 
de aanpassing en inbreng in de na- 


PASAR MALAM Alkmaar 1976 


op 25 en 26 september in de Veilinghallen 


Bekend om haar exclusieve en exotische programma’s 


ENTREE : volwassenen fB р.р. Kind. tot 12 jr. en 65+ers f 2,— 


INLICHTINGEN : Stichting Tropencentrum Alkmaar -Telefoon 023-24 52 70. 


Zondag van 12-24 uur 


Modeshows 

Rob de Nijs in 1 middagprogramma 
Country-group The Tumble Weeds 
Pop-group Lucifer met Margriet 

Trio Los Alegres 

Rudy Wairata & his Suara Nusantara 
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OP VELER VERZOEK 
WEER IN VOORRAAD 


De elegante, exclusieve Tong- 
Tong lepeltjes, zwaar verzilverd 
in doosje f 4,75 incl. porto f 6,-- 
per half dozijn incl. porto f 28,50 
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oorlogse samenleving van oud-krijgs- 
gevangenen, wier lot niet altijd even 
gemakkelijk is geweest en ѕотѕ erg 
moeilijk. 
De leider van het onderzoek, аг. М. 
Beets is oud-hoogleraar te Leiden. Hij 
werd eind 1941 gemobiliseerd en als 
Reserve-Officier van Gezondheid in- 
gedeeld bij de Пе Afdeling Veldartille- 
rie in Tjimahi. Met dit onderdeel maak- 
te hij de slag bij Kalidjati mee. Hij 
was krijgsgevangen in Tjimahi, Tan- 
djong Priok, Soerabaya, Southern A- 
rea Singapore en in Siam: Ban Pong, 
Tonchin River Camp (Springcamp) en 
Konkoita. Later terug naar Sime Road 
en Changi Jail in Singapore. Aldaar 
na de bevrijding mede-kamparts in het 
Wilhelminakamp en vervolgens offici- 
eel scheepsarts a.b. Johan de Witt, 
met een transport vrouwen en kinde- 
ren van Batavia naar Amsterdam in 
februari 1946. 
We hopen U o.a. in dit blad op de 
hoogte te houden van de stand van 
zaken met betrekking tot het onder- 
zoek. Uw informatie over Uw levens- 
loop en ervaringen van 1941 tot he- 
den zijn erg welkom. Schrijft U een 
briefkaart? Het adres is: Ог. №. Beets, 
Julianalaan 9, Utrecht. 

N. BEETS 


Ж 















Nog eens: ATAPOEPOE 


Bent U weleens te Atapoepoe ge- 
weest? Jawel Heer J.H.R., dat ben ik. 
Zo schreef Mevr. van Lith-von Schmidt 
auf Altenstadt in Tong Tong van 15 
juli j.l. 

Ook ik ben weleens - in feite zelfs 
vaak - te Atapoepoe geweest. Najaar 
1919 kwam ik, na volbrachte studie, 
per 5.8. “Prins der Nederlanden” in 
Indië aan. We waren met zijn zessen, 
ambtenaren ter beschikking. “Ter ver- 
schrikking” werd wel eens гаШегепа 
gezegd. We moesten ons melden op 
het Department B.B. Dit geschiedde 
in jacquet-costuum! 

Mij werd gevraagd, of ik voorkeur 
had voor een bepaalde residentie. Dat 
het in de Buitengewesten zou zijn, 
stond al vast. Tijdens de studie te 
Leiden had ik daarvoor geopteerd. 
Men was er vlugger zelfstandiger dan 
bij het Java-Corps en het werk leek 
mij aantrekkelijker. 


Ik apprecieerde de vraag van de Heer 
Allard, Hoofd van Personele Zaken. 
Zij getuigde van soepelheid en niet 
van nare, ijzeren discipline. Maar ik 
wenste mijn lot niet in eigen hand te 
nemen. “Plaatst U mij maar waar de 
behoefte het grootst is”. Tijdens We- 
reldoorlog | had de aanvulling ge- 
stagneerd. "Пап laat ik U de keus 
tussen Djambi en Timor”. Het was mij 
om het even en zo werd het Timor. In 
de gang barstte het vrouwtje (Indisch 
meisje) van een der collega's prompt 
in snikken uit: "О, Lubbers, wat vind 
ik dat erg voor je”. Maar het viel mee, 
ik heb er prettig gediend. De collegia- 
liteit was groot, de promotie snel. Na 
een jaar was ik controleur B.B. met 
eigen ressort: Oost-Flores en Solor, 
standplaats Larantoeka. 

Van meneer Allard kreeg ik toestem- 
ming om enige weken op Java rond 
te kijken "ав ook de Resident van 
Timor het goed vindt’. Voor mij, jeug- 
dige totok, was immers alles nieuw en 
spoedig zou "ае rimboe” mij voor ja- 
ren opslokken. 

Maar jawel, er kwam een telegram uit 
Timor Koepang: ‘verz. bestemming 
spoedigst volgen”. rs 

Ik logeerde te Blora bij een oudere 
collega. Hij zei: "Кат aan maar. Je 
hebt immers de instemming van Ba- 
tavia. Je bent diligent geweest en hebt 
al passage besproken.” Maar ik voel- 
de mij niet gerust. Het leek mij niet 
juist om de allereerste order zo maar 
naast mij neer te leggen. Ik informeer- 
de dus bij de K.P.M. en jawel, er was 
een eerdere reisgelegenheid. 

Te Koepang werd ik ontvangen door 
de gewestelijke Secretaris Hamerster. 
Hartelijke ontvangst, dat wel, maar 
ook: "Вет U er nu al? Ik had U nog 
niet met deze boot verwacht.” Ik ver- 
telde van het telegram en ik merkte, 
dat hij daar niets van af wist! Aan de 
"дееіуіпк” (kantooroppasser met geel 
galon), minta panggil toean commies. 
Tegen de commies: "Ное zit dat ook 
weer met dat telegram aan meneer 
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Lubbers?” De commies: “Ja zeker se- 
cretaris, we hebben een telegram aan 
meneer Lubbers laten uitgaan.” Com- 
mies af. Blijkbaar dus een soort rou- 
tine-telegram. Mijn vriend te Blora had 
wel gelijk gehad. Trouwens, ik had me 
ook al afgevraagd, waarvoor heeft 
men mij (nog zonder enige practische 
ervaring) zo "spoedigst" nodig. 

De "Zeeduif' bracht mij naar Atapoe- 
poe. Een der oudste schepen van de 
Gouvernements Marine. “Met een 
flinke wandelstok prik je door de 
ѕсһеерѕмапа" had de secretaris ge- 
zegd. “Saidop! noemden de Savoe- 
nese matrozen hun schip. Ik was de 
enige passagier. 5 Avonds zat ік met 
de kapitein te luisteren naar zijn 
grammofoon, die niet met platte platen 
speelde, maar под met cylindervor- 
mige rollen. 

In mijn hut een cardanisch opgehan- 
gen petroleum wandlampje! 

Volgende dag aankomst te Atapoe- 
poe. Mijn baas, de controleur van Be- 
loe (spreek uit Beeloe) met stand- 
plaats het koele en gezonde Atam- 
boea in het binnenland, haalde mij af. 
We logeerden in de pasanggrahan, 
kapitein de Jong van de militaire be- 
zetting van Atamboea was er ook. De 
beide heren legden beslag op de twee 
van klamboe voorziene bedden. Voor 
mij bleef slechts ееп: veldbed over, 
zonder klamboe. Mooie kans om al 
direct een flinke malaria op te lopen, 
dacht ik. Maar dat viel mee. De ma- 
laria kwam nog wel, maar pas jaren 
later op Flores. 

Tot slot nog een anecdote. We had- 
den op Timor een zogenaamde be- 
stuurstelefoon, waar de P.T.T. geen 
bemoeienis mee had. Alles vrij primi- 
tief. Geen bureautoestellen of huisaan- 
sluitingen. ledereen was al lang te- 
vreden als de lijn, veelal over grote 
afstanden door het bos, intact was. 
Geen telefoonpalen. De isolatoren wa- 
ren in de bomen gedraaid. 

De basis van het telefoonverkeer was 


normaliter niet het gesprek, maar het 
fonogram (in het Maleis) van post 
naar post doorgegeven door de tele- 
fonisten. 

Op een dag kwam de telefonist uit zijn 
hokje en zei (met zijn duim over de 
schouder): "Тоеап Assisten-Residen 
minta toean Controleur datang аі tele- 
роп”. Mijn baas, de controleur L.M. 
van Klaveren, stond op met weinig 
animo. lk hoorde flarden van де con- 
versatie. "Wat zegt U meneer van 
Drunen? Ik versta U slecht, enz. enz.” 
en tenslotte: “Neemt U mij niet kwa- 
lijk, dat heeft geen nut, ik hang op, 
stuurt U maar een fonogram.” 

De controleur zweeg en ik natuurlijk 
ook. Maar ik dacht er het mijne van. 
Even later kwam de telefonist weer: 
"Товап Assisen-Residen minta toean 
Aspiran datang.” Correct tegenover 
mijn baas vond ik dit niet, maar ik had 
slechts te gehoorzamen. “Meneer Lub- 
bers, kunt U mij verstaan?” hoorde ik, 
zeer duidelijk. Zonder aarzelen en niet 
van zins de waarheid geweld aan te 
doen, antwoordde ik: "Jawel meneer 
van Drunen.” (А.В. van Midden-Timor 
te Kapan op grote afstand van Atam- 
boea). "Не, dat is vreemd, want me- 
neer van Klaveren verstond mij bijna 
niet. Dank U wel meneer Lubbers.” 
Na een paar minuten zei mijn baas: 
"е snapt wel, dat ook ik hem ver- 
stond. Maar als ik toegeef, krijg ik 
hem elke dag en voor elk wissewasje 
aan de lijn en dat moet ik niet. En 
neem dit van mij aan: zolang alles 
goed gaat, is er geen vuiltje aan de 


- lucht, maar komt er een kink in de 


kabel, dan heet het al gauw: U hebt 
mij verkeerd begrepen, dat heb ik zo 
niet bedoeld, enz.” 
Nu een persoonlijk woord. 
Hoe blij was ik, Mevr. van Lith, iets 
van Uw hand te lezen! (T.T. van 15 juli 
- Red.) De vriendschap van U еп Uw 
man, eerst op Timor en later te Ba- 
tavia, toen Uw man Directeur B.B. 
was en ik diende bij de Opiumregie, 
leeft bij mij voort in dankbare herin- 
nering. 
U vermeldde Uw geboortejaar. Ik volg 
Uw voorbeeld. 
P. G. G. J. LUBBERS 
(geb. 1898) 


ж 


(lees verder pagina 11) 








POIRRIË 


"раз die kerel 
van de Tong-Tong 
weer, hij vraagt of 
we nog wat van 
die rare stickers 
willen kopen.” 


























Indonesisch | 
nieuws | 





De aardbeving 


De berichtgeving over Indonesië in de 
Nederlandse pers is maar matig. Wan- 
neer er al iets over Indonesië in de 
kranten verschijnt heeft dat meestal 
betrekking op allerlei politieke vraag- 
stukken of economische gegevens, 
maar wat er zoal gebeurt buiten dit 
(ongetwijfeld belangrijke) terrein blijft 
voor de in Indonesië geinteresseerde 
Nederlander verborgen. Zelfs de aard- 
beving op Irian, де derde іп een trits 
van calamiteiten die achtereenvolgens 
China, de Philippijnen en Indonesië 
trof, vindt maar nauwelijks aandacht. 
Dank zij onze medewerker P. Pande 
lruat intussen weten wij пи, dat het 
aantal slachtoffers van de beving (ter 
sterkte van 7.7 op de schaal van 
Richter) naar ruwe schatting tenmin- 
ste tienduizend bedraagt іп de от- 
geving van de dorpen Nalka, Eipoted 
en Bimei alle gelegen in de kabupaten 
Jaya Wijaya. Het aantal doden is 
moeilijk te bepalen; het aantal stoffe- 
lijke overschotten wordt namelijk zeer 
ver overtroffen door dat van de ver- 
misten, waarvan men niet weet of zij 
gedood dan wel gevlucht zijn. Overi- 
gens was het plan ongeveer 15.000 
mensen uit het bedreigde gebied te 
evacueren en dat dat persé geen pret- 
je is mag blijken uit het feit, dat dit 
voor де evacuee's en hun begeleiders 
een 10-daagse wandeling door het 
oerwoud betekent. Het getroffen ge- 
bied is nl. alleen bereikbaar per heli- 
copter. 


$ 


Communicatie-satelliet in bedrijf 


Aangenamer nieuws is, dat de lance- 
ring (van de Amerikaanse basis Cape 
Canaveral) van de Indonesische Pala- 
pa-sateliet geslaagd en het inwerking 
stellen van de communicatie-satelliet 
op 16 juli een feit geworden is. Hij 
bevindt zich in de ruimte op 36.000 
km boven Indonesië. Hij maakt na- 
melijk in dezelfde tijd als de aswen- 
teling van de aarde plaats heeft een 
baan rond de aarde en is dus voor 
het aardse oog stationair in de ruimte. 
Er zullen in Indonesië 26 stations wor- 
den gebouwd die de verbinding met 
de Palapa zullen onderhouden; de 
satelliet kan gelijktijdig 5.000 telefoon- 
gesprekken verwerken plus 12 tele- 
visiekanalen. 

De naam Palapa is ontleend aan de 
geschiedenis. Onder die naam staat 
bekend de eed die Gadjah Mada 
enige eeuwen geleden aflegde, dat hij 
alle gebieden van Indonesië onder één 
gezag zou verenigen. Een welgekozen 
naam voor de satelliet want ieder zal 
begrijpen, dat door deze verbinding 
de band tussen ver uit elkander lig- 
gende delen van Indonesië aanzienlijk 
zal worden versterkt. Bovendien is de 
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Midden april schreef ik een heel ver 


haal over de bandjirs en een paar oorzaken 
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ervan. En nu, nog geen half jaar later, rij ik toevallig weer eens over de Matra- 
man-brug en sta gelijk op mijn rem. Want ik kan mijn ogen haast niet geloven. 


Vroeger stonden langs de kali weelderige pisang-plantages…… 


en plots alle- 


maal мед! Men is zelfs bezig om al die uiterwaarden weg te patjollen еп de 
rivier te Баддегеп...... | Nou ja, prima zo natuurlijk ! Want het is nu warme tijd. 
En wanneer men zo hard blijft doorwerken kunnen we over een maand of twee 
prachtig de regentijd afwachten met dwars door Jakarta weer een gewoon 
ouderwets brede KALI Tjiliwoeng en niet die Slokan Tjiliwoeng die ik al zo'n 


drie jaar Кеп...... 


Het vorige regenseizoen heeft ons wel een lesje geleerd. 


ROGIER 





educatieve betekenis ervan voor uit- 
eenlopende bevolkingsgroepen haast 
niet te schatten. Aldus wordt "Eenheid 
in Verscheidenheid” niet alleen een 
leuze, maar op de duur ook een feit. 


Jakarta zoals het reilt en zeilt. 

Tot slot nog wat gemengd nieuws uit 
de hoofdstad. De Tjiliwoeng (thans 
officieel: Ciliwung) zal tussen de sluis 
in Manggarai en die bij het Capitol 
(de oude welbekende eetgelegenheid 
is overigens ook al onder de slopers- 
hamer gevallen) zal worden genorma- 
liseerd met het oog op het overstro- 
mingsgevaar. Dat is de laatste jaren 
in hoge mate toegenomen door aller- 
lei bouwsels aan de oevers en zelfs 
midden in de rivier. In de uitpuilende 
stad van nu al meer dan vijf millioen 
inwoners _ “bebouwen” immigranten 
elk stuk grond - en zoals men ziet 
zelfs water - dat zij vinden kunnen. 
Deze squatters moeten nu hun meest- 
al zeer primitieve optrekjes verlaten. 
Het betreft ongeveer 2.300 gezinnen, 
die voor hun gedwongen verhuizing 
Rp. 37.500 per gezin ontvangen. Op- 
geruimd moeten worden rond 1.750 
optrekjes of hoe men de bouwsels 
noemen wil...... Waar де stakkers 
heen moeten is vooralsnog een open 
vraag, maar hun meestijds zonder of- 
ficiële toestemming gebouwde verblij- 
ven belemmeren de vrije doorstroming 
van de rivier zodanig dat de toestand 
onhoudbaar is geworden. 

De “vooruitgang” tekent zich in Jakar- 
ta af in het optreden van groepen 


jeugdige motorrijders die zo'n beetje 
Hells Angels spelen en vooral op 
weekends een bijzonder onplezierige 
sfeer weten te scheppen. Onlangs is 
het zelfs tot een vuurgevecht tussen 
wilde motorrijders en de politie geko- 
men. Aan de zijde van de ordebewaar- 
ders vielen twee gewonden. Een aan- 
tal van de motorduivels werd gearres- 
teerd; onder hen was een student en 
dit gaf de rector van de universiteit 
aanleiding om te waarschuwen dat hij 
zeer strenge maatregelen zal nemen 
tegen iedere student, die betrapt wordt 
op te snel of roekeloos rijden. 
Tenslotte nog dit. Een blik in de ad- 
vertentiekolommen in het bijzonder van 
de beide Engelstalige ochtendbladen 
(de Times en de Observer) kan de 
lezer overtuigen, dat men ook nu nog 
flink in de buidel moet tasten wanneer 
men in een van de betere wijken een 
woning zoekt. Wie beneden de $ 1.000 
huur per maand een behoorlijk onder- 
dak weet te vinden is een boffer. Bo- 
vendien geldt nog vrij algemeen de 
regel, dat men tevens drie jaar huur 
vooruit moet betalen. Met het aldus 
vergaarde kapitaaltje zet de huiseige- 
naar dan meteen weer een nieuw op- 
trekje ор, dat hij voor idem zoveel 
verhuurt - 36 maanden vooruit te 
betalen. Enz. enz. 
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De Junyo Maru verdween,„in de golven 


Met 5.000 Nederlanders en Indonesiërs. 


Een van de afschuwelijkste drama's uit de jaren der Japanse bezetting heeft 
maar weinig aandacht getrokken. Het is de ondergang van het Japanse troepen- 
transportschip Junyo Maru op 18 september 1944, met een “lading” van 
Nederlandse krijgsgevangenen en Indonesische koelies. De Soerabayase jour- 
nalist Van Leer schreef er het hier volgend artikel over in Het Parool van 
19 sept. 1946. Hij was een der weinigen die de feiten kende. Wat hij niet wist 
was de naam van de onderzeeër die de Yonyu Maru torpedeerde. Dat was de 
Britse Tradewind, die om 18.10 plaatselijke tijd op 18 sept. 1944 de Japanner 


tot zinken bracht. 


Hier volgt dan het artikel uit Het Parool. 


In den middag van 18 September 1944 
voer, bij prachtig weer, langs de kust 
van West-Sumatra ter hoogte van 
Moko-Moko het Japansche troepen- 
transportschip "Junyo Маги”, komen- 
de van Batavia en op weg naar Pa- 
dang. Aan boord bevonden zich twee- 
duizend krijgsgevangenen, Nederlan- 
ders, Engelschen, Ambonneezen en 
Menadoneezen en verder een groot 
transport Javaansche koelies. 
Dwangarbeiders in het Groot-Azië. 
Welvaartssysteem allen bestemd - be- 
ter gezegd gedoemd - om te werken 
bij den aanleg van de spoorlijn van 
Pakan Baroe naar Taloek. 

De Nederlandsche krijgsgevangenen, 
meest vaders van gezinnen, behoor- 
den tot een groep zwakkeren, wien 
een "гизкатр" in het uitzicht was 
gesteld. De ruimte voor de gevange- 
nen aan boord van het schip was veel 
te klein om den menschen een mini- 
mum aan plaats te bieden; men moest 
zittende slapen. Allen in het ruim te 
persen onder hoogen Japanschen druk, 
bleek niet uitvoerbaar. De menschen 
verspreidden zich. over de luiken van 
het achterschip - vóór lagen de koe- 
lies - zoodat deze bedekt werden met 
een compacte laag menschen en ba- 


gage. 


Door torpedo’s getroffen. 


Ter beveiliging van schip en men- 
schenlading voeren aan stuurboord- 
zijde twee kleine escorte vaartuigen 
mee, terwijl op gezette tijden een Ja- 
pansch vliegtuig om het schip cir- 
kelde. Deze voorzorgsmaatregelen 
bleken echter geen obstakel te zijn 
voor een geallieerd onderzeeër, welke 
er in slaagde tusschen schip en es- 
corte te sluipen. Omstreeks vier uur 
in den namiddag werd de "ипуо Ma- 
ги” door twee torpedo's getroffen en 
zonk binnen een halfuur in de diepte 
weg. De reddingsmiddelen voor de 
krijgsgevangenen en koelies waren 
totaal onvoldoende. Zij bestonden uit 
een klein aantal houten vlotten, plaats 
biedende voor een paar honderd per- 


‘sonen. Daar het schip niet in convooi 


voer en de hulp alleen van de escorte- 
vaartuigen moest komen, die te za- 
men hoogstens vierhonderd man per 
reis konden bergen, werd het blauwe 
water bij Moko-Moko het grootste 
massagraf in de oorlogsgeschiedenis 
van > Nederlandsch-Indië. Ongeveer 
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veertienhonderd krijgsgevangenen en 
drieduizend Коейез vonden hier den 
dood. 

Honderden drenkelingen hebben da- 
genlang tevergeefs voor het leven ge- 
vochten, zich vastklemmend aan wrak- 
hout en vlotten, wachtende op de 
reddingsschepen, totdat zij van uit- 
putting of radeloos geworden, loslie- 
ten. De escorte-vaartuigen hebben 
reddingswerk verricht tot den avond 
van 20 September. Toen was de zee 
leeg. Ruim 600 krijgsgevangenen en 
500 koelies werden aan land gebracht. 
Aan boord van de Japansche vaar- 
tuigen werd den geredden nog eenige 
menschlievendheid betoond. De laat- 
ste groepen kregen water, cream- 
crackers en enkele van de meest ver- 
kleumden een slok whisky. Hierte- 
genover stond weer het barbaarsch 
terugwerpen in zee van bewusteloo- 
zen en van hen, die door de ontbe- 
ring aan het malen waren geraakt. 


Onmenschelijk 

Aan land was de behandeling van de 
zijde van het Japansche leger beest- 
achtig. Te Padang werden de men- 
schen in een geheel vervuilde ge- 
vangenis opgesloten, zonder verzor- 
ging, verstrekking van kleeding of 
dekking. Een steenen vloer diende tot 
nachtleger. De afvoer naar Ракап 
Baroe geschiedde na eenige dagen. 
De reisroute liep over Fort de Kock 
еп Pajakombo; in wagons zonder 
vensters werd "5 nachts gereisd, waar- 
bij de uitgeputte menschen aan de 
koude van duizend meter hoogte in 
het gebergte werden blootgesteld. 
Daarop volgde een dag in open 
vrachtauto's zonder eten en drinken 
in de barre tropenzon. Tientallen, die 
de scheepsramp overleefd hadden 
stierven aan de ontberingen van ge- 
vangenis en transport. Het verblijf in 
de werkkampen van Ракап Вагое 
dunde de gelederen van den zwaar 
getroffen troep verder uit. Men kan 
aannemen dat van de zeshonderd ge- 
redde krijgsgevangenen ongeveer 250 
Nederlanders waren en dat van hen 
op het moment der bevrijding de helft 
was overleden aan, hetgeen cynisch 
werd genoemd, de “nabehandeling” 
van den Jap. 


ж. S 


Deze maand verscheen in Indo- 
nesië Vincent Mahieu's (Tjalie 
Robinson) vertaling van Tjoek in 
de Bahasa. 

Јаѕѕіп staat bekend als een van 
de beste vertalers en het is 
daarom een buitengewoon ge- 
noegen dat deze bundel vertel- 
lingen, die de schrijver uitslui- 
tend in Indonesië projecteerde, 
thans ook door Indonesische 
lezers kan worden genoten. 

De eerste druk ziet er eenvou- 
dig en goed verzorgd uit. Deze 
druk kwam tot stand in samen- 
werking met de Nederlandse 
overheid. 

Hopelijk zullen wij t.z.t. ook in 
onze boekhandel enige exem- 
plaren ter verkoop beschikbaar 
hebben. 








BOEKBESPREKING 





ZO WAS INDIË 

Bij de uitgeverij 1. Luitingh BV te La- 
ren gaat binnenkort een nieuw platen- 
boek over Indië verschijnen. Het is 
samengesteld door J. van den Berg, 
een collega, die weet waarover hij het 
heeft. Het boek - aldus het prospectus 
dat wij tegelijk met een dummy van 
het te verschijnen boek ontvingen, 
valt uiteen in drie delen: Tempo Doe- 
loe, de periode tussen de twee wereld 
oorlogen en tenslotte het tijdvak 1945- 
1950. De afbeeldingen uit de tweede 
periode zijn ontleend aan d'Orient, het 
weekblad uitgegeven door Kolff en 
Co, dat al diegenen die tussen 1918 
en 1942 in Indië leefden en werkten 
nog wel voor ogen zal staan. Wij zien 
met grote belangstelling de nieuwe, 
160 pagina's tellende “documentaire” 
(zoals de uitgever het geesteskind 
van Van den Berg terecht aankon- 
digt) tegemoet. 


(lees verder volgende pagina onderaan) 























Over ”Klèpèk” en Duivenlatijn 


In Europa worden duiven voornamelijk gehouden voor de sport. Goed georga- 
niseerd. Met speciaal eigen vervoer. En radioberichten, internationale uitwisse- 
lingen enz. Maar hier in Indonesia worden duiven minstens net zoveel gehouden 


voor de sport als voor de consumptie. 


En dat laatste is best lekker hoor! 
Ach, ach, zo'n heel bord vol met van 
die krokant in echte boter gebakken 
дшмепкагказ|ез...... (verdorie daar 
laat je immers elke andere sport OOK 
voor in de steek?!) 

Maar laat ik daar niet al te veel over 
uitwijden en me uitsluitend bij de dui- 
vensport houden. En die is hier min- 
stens nèt zo populair als in Europa. 
Natuurlijk alleen maar veel en veel 
eenvoudiger en helemaal niet georga- 
niseerd. Overal in de stad heb je van 
die kleine plaatselijke vogelpasartjes 
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еп een belangrijk deel ervan wordt in- 
genomen door de duivenhandel. Deze 
plaatjes schoot ik bijv. langs het Ban- 
jir-kanaal bij zwembad Manggarai. 
's Morgens heel vroeg verzamelen 
zich daar de duivenhandelaren en lief- 
hebbers. De laatste op de fiets met 
achterop een kooitje. Daarin hun 
grote trots, kompleet met fluit in de 
staart. En dan begint de handel, het 
geruil en verder gewoon het genon- 
ton en geklets met de andere duiven- 
houders. 

Ik heb er vaak genoeg naar staan 
kijken en vind die hele handel nog 
steeds een zwaar mysterieuze zaak. 
Als je die baasjes daar bezig ziet met 
die arme duiven. Vleugels worden 
door maar door open en dicht ge- 
klapt, gespreid, gestreken en veren 


geteld. Pootjes worden gepidjit, sna- _ 


veltje opengesperd en erin gekoeke- 
loerd en meer van die hokus-pokus! 
Kassian gewoon! Ondertussen wordt 
er door anderen natuurlijk druk ge- 
"Керек”. Dat is dus een mannetje in 
zijn vlucht paaien en lokken met een 
in de hand vastgehouden wijfje dat 
wild met losse vleugels klappert. 
Aaahhh, dat vind ik elke keer toch wel 
weer een erg fraai gezicht! Zie je dat 
mannetje, als een stip zo klein, hoog 
in de lucht. Vrouwtje begint te ”klè- 
pèk” en dan laat meneer zich als een 
bom naar beneden vallen. Vlak boven 
het wildfladderend wijfje keihard rem- 
men en de laatste meter langzaam 
wieken en gracieus erboven ор lan- 
деп...... Bravo en bis |! 

En bij alle handel van die heren be- 
hoort uiteraard het duivenlatijn. En dat 
het Latijn is, is wel zeker. Ik heb een 





kennis, Louis R. uit Mèstèr, die er 
vroeger ook aan deed. Maar er mee 
opgehouden is, want zo vertelde hij: 
“"Allaaahhh, het is pas leuk als je dat 
beest ook van heel ver terug laat 
vliegen. Dus ga ik naar Priok fietsen. 
Ik laat daar los. Kaja idioot rij ik naar 
huis achter die stip. Als thuis, moe, 


vies, bezweet, dorstig.…… je kijk naar 
jouw аак...... en daar op de поК...... 
Meneertje hij zit daar а!...... kalmpjes 


te vrijen met zijn vrouwtje! Wie krijh 
niet de pest? !...... ie 
ROGIER 





(Vervolg: Boekbespreking) 


FERDINAND PONT 


"Gebouwd in 1964 door de stichters 
dezer stad”. Dit is de eerste regel van 
een gedenksteen in de Remonstrantse 
kerk 1е...... Friedrichstadt. Het merk- 
waardige verschijnsel van een Neder- 
landse vestiging op Duits grondgebied 
en de grote invloed van Remonstrant- 
se geestelijken, die om des geloofs 
wille de Zeven Provinciën hadden ver- 
laten is een hoofdstuk der geschiede- 
nis op zich zelf. Het is de verdienste 
van Heinrich Eisler in een zeer. fraai 
uitgevoerd boekje in kort bestek de 
lezer op de hoogte te brengen van de 
voornaamste trekken van deze merk- 
waardige ontwikkeling, die gewis een 
groot aantal lezers (onder wie onder- 
getekende!) geheel onbekend zal zijn 
geweest. 

De schrijver intussen heeft een ander 


doel met zijn boekje dan de beschrij- 
ving van de werkzaamheid en de in- 
vloed van Nederlanders in Friedrich- 
stadt. Hij heeft deze achtergrond al- 
leen nodig om te verklaren hoe de 
Nederlandse predikant Ferdinand Pont 
in Friedrichstadt verzeild raakte en 
wat hij daar deed. Deze Remonstrant- 
se predikant, in 1876 te Tiel geboren 
werd in 1907 beroepen te Friedrich- 
stadt en deze "Holländischer Idealist” 
bleef er tot 1913. Zijn volgende stand- 
plaats is aan het andere einde van de 
aardbol, nl. te Passoeroean. In Indië 
blijft Ds. Pont tot 1928; na zijn vertoef 
in de Oosthoek nog een aantal jaren 
in Batavia waar hij in de Willemskerk 
preekt. AE 


Zijn reeds in Friedrichstadt de aan- 
dacht trekkende gaven naast zijn theo- 
logische, namelijk die voor de schil- 
derkunst, de literatuur en de historie 
die hij beoefent zover de tijd hem dit 


toelaat, stempelden hem tot een figuur 
van bijzondere statuur. Hij was ook 
de stichter van het (Indische) Alge- 
meen Protestantenblad waaraan hij 
ook toen hij zich reeds had terugge- 
trokken bleef medewerken. 

Aan deze man is dit boekje (in het 
Duits) gewijd. Velen onzer zullen het 
met grote belangstelling lezen. JHR. 


NIEUW ! 


Met Indische tafreeltjes beschil- 
derde bèsèks (bamboedoosjes) 
f 7,50 per stuk. Prachtige padi- 
kaarten, licht ingekleurd, 12 di- 
verse figuren f 3,50 per stuk 


ABONNEES 
WERFT ABONNEE'S ! ! ! 




















DE ODYSSEE VAN ”ANAK MATJAN” 


De 1e Luit. der Marechaussee Н. van Zanten, het tijgerjong van Redelong. 


kl 


Een van de redenen van mijn bezoek aan Atjeh deze maand (augustus 1976) 
was behalve Peutjoet ook nadere gegevens te verzamelen omtrent de verrich- 
tingen van de 1e Luit. der Mar. Н. van Zanten, die hoewel slechts 24 jaren oud, 
na de overgave van Kolonel Gosenson op 28 maart 1942 aan de Japanners te 
Blang Kedjeren, weigerde te capituleren, en met de brigade-cdtn Andringa en 
Kailatu en enige marechaussees zich verplaatste Oostelijk van de thee-onder- 
neming Redelong en in een latere periode Oostelijk van de Kanis rivier. (niet 
Kaniesz-rivier vanwege de Kapt. Kaniesz, want kanis is de naam van een zure 
bosvrucht, die bij de bereiding van het eten wordt gebruikt en lang deze rivier 


veel voorkomt). 


Oostelijk van deze Kanis rivier (Wih 
Kanis) ligt de Gunung Pandji, welk 
gebied de schuilplaats van van Zanten 
zou worden en waarin hij zich steeds 
verplaatste vergezeld van zijn darda- 
nel de Amb. Mar. Saulus en bij de 
bevolking de bijnaam verwierf van 
"апак matjan”. (tijgerjong). 

Op 10 augustus 1976 reden wij vanuit 
Takengon in Z. richting (dus richting 
Bireuën) tot Simpang Telitit (ong. 14 
km.) en daarna in O. richting via Sim- 
pang Tiga (8 km.) en Pondok Sajur 
(4 km.) naar Pondok Gadjah (1 km.) 
Alhier ontmoet Мой. Sidik, in 1935 als 
contract arbeider op de thee onder- 
neming Redelong gekomen en in 1942 
als stadswacht gediend hebbende on- 
der de Luit. van Zanten. 

Hij vertelde, dat de Kol. Gosenson in 
het semi-permanente bivak Kaniesz 
aan de Wih Ulong (Wih = rivier), een 
rechter zijriviertje van de Wih Kanis, 
grote hoeveelheden wapens, munitie, 
vivres en uitrustingsstukken had op- 
geslagen. 

Een van de fourageurs van van Zan- 
ten, de fabrieks-mandoer Kasiman 
werd volgens hem later door de Ja- 
panners vermoord. Toen wij hem me- 
dedeelden, dat wij een verder onder- 
zoek wilden bij het bivak Kaniesz, 
kleedde hij zich in zijn groene uniform, 
en sloot zich bij ons aan. In mijn ge- 
zelschap bevonden zich o.m. de Tja- 
mat van dit gebied en de privé-secre- 
taris van de Gouverneur van Atjeh, 
de heer M. Zein Lubis. 

Wij vertrokken in O. richting verder 
per jeep naar Pondok Ваги (3 km), 
alwaar wij het gamponghoofd Djimo- 
hardjo aantroffen, op Redelong gebo- 
ren en op 16 jarige leeftijd tijdens het 
uitbreken van de oorlog telefonist op 
het fabriekskantoor. Verder Oost na 
5 km kwamen wij bij Pondok Ulong, 
het meest Oostelijke gedeelte van de 
onderneming, toenmaals grenzende 
aan het oerwoud en bevoorradings- 
plaats voor v. Zanten. Het oerwoud 
heeft in de loop der jaren plaats ge- 
maakt voor bevolkingstuinen, terwijl 
er van de thee onderneming niet veel 
meer over is. Er staat nu meer koffie. 
De plaats van het oorspronkelijk bivak 
Kaniesz werd door ons bezocht. 

Het gamponghoofd Djimohardjo ver- 
telde, dat vóór het terugtrekken van 
Gosenson verschillende overbodige 
voertuigen en wapens werden vernie- 
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tigd, terwijl een gedeelte werd opge- 
slagen in het Kaniesz bivak aan de 
Wih Ulong (Wih = rivier), een rechter 
zij-rivier van de Wih Kanis. In dit bos- 
bivak stonden drie barakken, waarvan 
er twee bestemd waren voor de on- 
dernemingswacht, welke dagelijks een 
opleiding ontving van v. Zanten ten- 
einde zich verder te bekwamen in het 
hanteren van de wapens. 

De Japanners te Takengon waren aan- 
vankelijk onkundig van het feit, dat 
zich nog Nederlandse troepen bij U- 
long bevonden. Eerst na enkele maan- 


verzamelden de zinken dakbedekking 
en staken het bivak in brand. 

De Sergeanten Andringa en Kailatu 
hadden afzonderlijke schuilplaatsen, 
terwijl van Zanten zich voortdurend 
verplaatste. Om de Japanse patrouil- 
les het zoeken moeilijk te maken werd 
verschillende bomen in het oerwoud 
de naam "уап Zanten” gekerfd, zodat 
zij in de veronderstelling kwamen, met 
een veel grotere troep te doen te heb- 
ben. 

De bevolking werd dikwijls onder- 
vraagd; na het onveranderlijke ant- 
woord "tida tahu” volgde de bekende 
oorvijg. ғ 
Djimohardjo vertelde van de Јау. Маг. 
Waridi, die met Sergt. Andringa еп 
nog een militair des nachts ор foura- 
getocht uit was. Waridi deed nabij 
Pondok Ulong zijn schoenen en put- 
tees uit, legde zijn pistool af en sloop 
naar de Pondok. Hier had zich echter 
politie opgesteld (in Japanse dienst) 
en werd Waridi, na zich met een mes 
te hebben verweerd, overmeesterd, 
terwijl de Sergt. Andringa en metge- 
zel ontkwamen. 


Later werd Waridi na vele martelingen 
gedwongen, de schuilplaats van An- 





Pondok Ulong. Van links naar rechts: M. Sidik, Djimerah, M. Zein Lubis, Djimohardjo, 


sergt. Maj. Т.М.. en Otto Sopacu, zoon van Amb. Mar. 1e. Divisie Sopacua. 


den trachtten zij om vijf uur des och- 
tends een overval te doen op het bi- 
vak, maar v. Zanten had er bericht 
van gekregen en had zich om drie uur 
des nachts verplaatst Oostelijk van de 
Wih Kanis. (gebied Gunung Рапајі) 


Reeds tevoren had hij op verschillen- 
de plaatsen in het oerwoud van de 
Gng. Pandji vivres, wapens en munitie 
laten overbrengen. De Japanners na- 
men de achtergebleven voorraden en 
munitie in het bivak in beslag (w.o. 
rijst, blikken met sardines, vijf zakken 
met schoeisel, 30 dozen met munitie, 


dringa aan te wijzen. Hij werd in zie- 
kelijke toestand in arrest gehouden. 
(ап. '43) 

Ondertussen hadden zich vele militai- 
ren ontdaan van hun uniform en wa- 
ren als arbeiders op de onderneming 
werkzaam, o.a. de groep te Pondok 
Kramat onder со. van de Men. Sergt. · 
Tambilaka, die later naar de Jap. po- 
litie (tokubetsu) zou overgaan. 
Geregeld zochten de Japanners met 
Indonesische politie het oerwoud af, 
echter zonder resultaat, 10 maart 


(lees verder volgende pagina) 
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Plaats van het bivak Kaniesz, rechts beneden de 
Wih Ulong. 


1943 zou echter de fatale datum wor- 
den. Een gemengde patrouille (ар. en 
politie) bewoog zich langs een pad in 
het oerwoud, en na het passeren van 
deze verscheen v. Zanten en zijn Amb. 
dardanel Saulus op het pad. Achter 
de patrouille volgden echter nog drie 
man politie, die achtergebleven waren 
om een drager, die niet kon meeko- 
men, te helpen. Aldus kwamen zij 
plotseling tegenover van Zanten te 
staan. Hem restte niets anders dan 
zich over te geven. 

Groot was de vreugde der Japanners, 
die hun geweren afschoten, terwijl op 





Gosenson, Overakke. 


de onderneming des avonds een kar- 
bouw werd geslacht voor een feest- 
maaltijd. 

Volgens Djimohardjo was van Zanten 
in groen tenue met puttees en ransel, 
clean-shaven, maar zijn gezicht was 
bleek, door gebrek aan zonlicht van- 
wege het langdurig verblijf in het oer- 
woud. 

Dezelfde dag werd van Zanten afge- 
voerd per sedan naar Takengon en 
daar met alle respect behandeld. 

In het oerwoud werden later twee 
skeletten gevonden van door ziekte 
gestorven militairen, terwijl een zeke- 


OVERPEINZINGEN BĲ EEN OUD VERGETEN BOEK 


Bij het snuffelen in een tweedehands 
boekwinkeltje trof mijn oog het boek- 
je met de poëtische titel: Zes kaarsen 
voor Indië. Ik nam het boekje ter hand 
en las dat de eerste kaars voor 31 
december 1944 was. Een bewogen 
jaar. De schrijver had het over honger 
in de Nederlandse steden en een win- 
ter vol zwarte wanhoop. In deze uit- 
zichtloze winter krijgt hij een beeld 
van Indië: een blauwe vulkaan en 
vreemde vogelstemmen, palmen in de 
tuin en een zoele wind die even komt 
neerstrijken van Java's groene berg- 
hellingen. 

De tweede kaars brandt op 1 januari 
1945. Stilte over Amsterdam, verlaten 
grachten, het IJ is leeg van schepen. 
Weer neemt de schrijver ons mee 
naar Indië en vertelt over de historie 
van Indië en over de geuren van deze 
eerste nacht...... 

De derde kaars steekt hij op 2 januari 
1945 aan. Op deze koude winternacht 
vertelt hij over het dagelijks leven in 
Indië en in desa en stad en over de 
welige wilde bossen. Hij vertelt dat hij 
dit land liefheeft, dat hij er telkens 
weer van spreken тоеї...... 

De vierde kaars - 3 januari 1945 - 
leidt ons direct naar de kronkels van 
een smal ravijntje tussen sawah's, 


naar desa vrouwen die bezig zijn met 
wasgoed, knielend in en aan het wa- 
ter. Naar de inwijding van een nieuw 
huis, die zeker gepaard zal gaan met 
een slamatan, met een gamelanorkest 
en wajangvertoning. Er is feest in de 
desa. Maar dan heeft hij het ook over 
die kleine beleefde gele mensen op 
kromme benen, die onschuldige aan- 
komelingen uit een ver rijk die met 
een bescheiden plaats onder de lIn- 
dische zon genoegen nemen. Zij ves- 
tigen zich als kapper, als fotograaf, 
als handelaar, stil en zonder veel ge- 
rucht. Want zo luidde hun opdracht. 
Japan had de blik gevestigd op de 
rijke en gelukzalige eilanden in het 
zuiden. En zo trof ons een vernieti- 
gende зїогт...... 

De vijfde kaars wordt met aarzeling 
ontstoken. Hij is bang dat een wes- 
ters hart deze verhalen over de rust 
in de desa vervelend vindt. Daarom 
troont hij ons mee naar de stad in 
Indië en wil geen kwaad woord horen 
over Batavia, want Batavia ligt zo vaak 
vooraan in zijn dromen. Voor zijn vijf- 
de kaars bezwijkt neemt hij ons nog 
mee naar de plantages, over de thee- 
tuinen onder de Ше beschutting van 
hun schaduwbomen, daarachter blau- 
wer, nieuwe bergen, nieuwe sawah's, 








Overzicht Antjol Ereveld. Op de voorgrond de graven van v. Zanten, 


re Salipan, een der v.m. onderheb- 
benden van v. Zanten, in 1946 (de 
Merdeka-periode in Atjeh) de berg- 
plaats van 28 karabijnen in het bos 
aanwees, volkomen in tact, daar zij in 
geweervet waren bewaard. 
Ор 25 oktober 1943 werd de 1е Luit. 
van Zanten op 25 jarige leeftijd te 
Bukit Tinggi geëxecuteerd. 
Een eresaluut aan deze jonge dappere 
Nederlander, die zich ruim één jaar 
na de capitulatie op Java (8-3-1942) 
tegen de Japanse overmacht heeft 
staande gehouden. 

J. H. J. BRENDGEN 





en in deze onbeschrijflijke vrede van 
deze avond, de doffe dreun van zwaar 
geschut, onophoudelijk en verschrik- 
kelijk...... 

Bij de laatste kaars op 5 januari 1945 
voelt de schrijver geen honger en kou 
meer. Zijn dagen zijn verlicht met een 
droom over de zon op de verre eilan- 
den en zeeën. Maar de laatste kaars 
is voor het heden. Hij neemt afscheid 
van Indië en heeft het over de vrede, 
die nadert...... 

Dit verhaal is gereedgekomen en ver- 
spreid in gestencilde editie in de laat- 
ste oorlogsdagen van 1945. 

31 december 1947. Sinds de laatste 
kaars is uitgedoofd is de vrijheid ge- 
komen en gegaan. Hij is teruggekeerd 
naar de eilanden van zijn verlangen 
en heeft ze weer verlaten. Er is ver- 
bijstering en verbittering en de laatste 
regels uit dit boekje: "Ik zeg u slechts 
dat de geschiedenis ons wellicht toe- 
vallig een taak op de schouders heeft 
gelegd, waaraan slechts een laffe en 
eerloze zich zou durven onttrekken”. 


BENITA NEYS 
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Uit een Oud Schoolcahier 


Mijn tante Cornelia Raket is te Semarang geboren op 3 april 1868, waar haar 
vader op dat moment president was van de wees- en boedelkamer. Zij had als 
klein meisje enkele zeer gelukkige jaren, waar zij later nog steeds aan bleef 
denken, maar ook viel er een schaduw over haar jeugd. Haar vader werd plots 
zo ernstig ziek, dat men hem om genezing te bekomen naar een beroemd spe- 
cialist in Rotterdam verwees. Het hele gezin Raket ging daarom aan boord van 
de “Patria” in het jaar 1879. Cornelia was toen nog geen 11 jaar oud. 


De lange reis geschiedde rond Kaap 
de Goede Hoop; bij Sint Helena kre- 
gen ze te kampen met windstilte, en 
daardoor arriveerden ze zo laat in 
Nederland, dat de beroemde dokter 
daar juist zelf was overleden! Vader 
werd nu ook snel zieker en overleed 
op 10 juli 1879. Moeder bleef nu al- 
leen over met de 6 kinderen, die in 
leeftijd varieerden van 6 tot 14 jaar. 
Zij gingen, samen met de baboe Sa- 


гіпа, die uit Indonesië was теедеко- . 


men, in Delft wonen. Maar de vele 
zorgen en al het werk, alsmede de 
klimaats verandering hadden Moeder's 
gezondheid sterk aangetast. Zij werd 
ook zwaar ziek en stierf 7 maanden 
na haar echtgenoot aan pleuris. 

Zo werden Cornelia en haar broers 
en zusjes wezen. De kinderen werden 
nu ondergebracht bij verre familiele- 
den. De meisjes kwamen bij de fami- 
lie Fabritius te Wageningen en de 
jongens bij de familie Spijker in 
Maarssen. 

Gelukkig waren alle kinderen erg op- 
passend en goed gemanierd en ze 
studeerden zeer ijverig, mede door de 
goede zorgen van hun voogden zijn 
ze allen goed terecht gekomen. Cor- 
nalia en haar twee zusters zijn allen 
onderwijzeressen geworden. Zowel 
deze drie, als haar broers gingen op 
den duur terug naar Indië, waar ze 
carrière maakten. Cornelia had een 


‚ grote voorliefde voor vreemde talen, 


waarvoor zij ook hoogbegaafd was. 
Frans, Duits en Engels kende zij tot 
in de perfectie. 

Na haar studie aan de normaalschool 
was zij geruime tijd in Engeland om 
zich vooral in de taal te bekwamen. 
Daar vatte zij een grote bewondering 
voor dat land ор, een liefde die haar 
hele leven blijft bestaan. Nog een 
andere liefde koestert zij, haar Engel- 
se dominee wordt haar idool; zij blijft 
echter smachtend en aanbiddend met 
haar hopeloze liefde zitten want zij wil 
de predikant niet door een huwelijk 
van zijn roeping als man Gods doen 
afwijken. Ze vereert hem in alle stilte. 
Tijd om te trouwen heeft Cornelia ook 
niet, want, eenmaal in Indië, is het 
onafgebroken hard werken, net als 
haar zusters, die ook nimmer in het 
huwelijk zijn getreden. Zij zijn alle drie 
onafgebroken bezig, werkend in een 
leven van nimmer eindigende opoffe- 
late een 

Bijzonder is, dat Cornelia ons dit alles 
zelf vertelt. Als meisje van 10 jaar 
begint ze aan boord van de “Patria” 
te schrijven in een oud schoolcahier. 
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Ze vertelt op gevoelige wijze alles 
wat ze beleeft en ze blijft dat volhou- 
den tot ze er niet meer toe in staat is, 
bijna 60 jaar lang. Men kan haar vol- 
gen in de kleine en grote vreugden, 
in het vele verdriet, dat haar leven 
kenmerkte. De slagen van het verlies 
harer ouders, en van de vele naaste 
verwanten. Wat bleef bestaan waren 
haar ongelooflijke geestkracht еп 
doorzettingsvermogen. 








Cornelia Raket 











Ze krijgt reeds op 20. jarige leeftijd 
last van haar ogen. Ze bezoekt dok- 
toren en specialisten, en ook charla- 
tans Nee Doch alles is te vergeefs, de 
kwaal verergert langzaam maar zeker. 
Het memorandum spreekt van de on- 
gelooflijke moeilijkheden, die ze moet 
overwinnen om te kunnen lezen en 
studeren. Tijdens haar studie tekent 
ze landkaarten met een dergelijke 
fijnheid en precisie, dat het lijkt alsof 
ze gedrukt zijn, ze krijgt er een tien 
voor! Zo zet zij door, slaagt, gaat naar 
Indië en wordt een buitengewoon be- 
kwame lerares. Ze wordt overge- 
plaatst, werkt op verschillende scho- 
len, op het laatst is ze lerares aan de 
"stijve" Carpentier Alting Stichting te 
Batavia. Honderden leerlingen profi- 
teren van haar kennis en inzicht. 










PE Mannen 
apa zj 






Het tragische overlijden уап haar jon- 
ge neef John Raket, die op 27 jarige 
leeftijd in een fabriek in Hengelo ge- 
wond wordt en daarna anderhalf jaar 
in het ziekenhuis moet lijden, alvorens 
de dood hem genadig wegneemt, 
snijdt de liefhebbende tante door de 
ziel. Ze heeft van alles geprobeerd 
om de jongen te redden, ze wil de 
beste professoren inschakelen, maar 
de mens verliest. Cornelia wankelt en 
gaat twijfelen aan de rechtvaardigheid 
in de wereld. Verliest ze daarbij ook 
haar geloof? Dat weten we niet. Е 
Haar geliefde neef wordt in Zutphen 
begraven, waar Cornelia meerdere 
malen heengaat om zijn graf met bloe- 
men te sieren. Intussen begint voor 
haar een andere periode. Zij cijfert 
zichzelf helemaal weg, bekommert zich 
nog slechts om het geluk en welzijn 
van haar broers en zusters en hun 
kinderen еп, ook in hoge mate voor 
haar leerlingen, voor wie zij een soort 
tweede moeder wordt. Velen kennen 
haar nog. 

In de oorlog is zij in Nederland, zij 
ondergaat de diepe armoede en de 


‘honger en woont op een klein zijka- 


mertje in Den Haag. Ze is totaal al- 
leen. Door het geven van lessen 
tracht ze nog wat bij te verdienen om 
in leven te kunnen blijven. Haar ge- 
zichtsvermogen is sterk afgenomen. 
Haar familie is sterk uitgedund, de 
weinigen die nog over zijn, zitten 
onder de Japanners in kampen op Ja- 
va. Ondanks haar nagenoeg blind zijn, 
blijft ze trouw in haar cahier schrij- 
ven. Met behulp van een lineaaltje 
tracht ze recht te schrijven, maar 
het wordt tenslotte een onontwarbaar 
декгіере!...... het memorandum was 
steeds bijgehouden, maar het komt 
langzaam tot een eind in een onlees- 
baar деКгаз...... wie zal ooit het ge- 
duld hebben om die laatste bladzijden 
te ontwarren? 

Wanneer ik, na de bersiap periode 
naar Nederland wordt geëvacueerd, 
vind ik tante Cornelia in Den Haag. 
Ze zit daar, lichamelijk totaal ver- 
zwakt, doch geestelijk nog sterk. Ze 
toont zich overgelukkig dat er een 
neef uit Indië is gekomen en haar 
komt opzoeken, ze neemt hem in ver- 
trouwen en zegt zachtjes: "Ме! mij is 
het седаап...... + 

Arme lieve tante, zij regelt haar па- 
latenschap, een aantal oude aandelen, 
die al tientallen jaren van geen enkele 
waarde meer zijn. Gelukkig beseft zij 
dat niet meer, ze denkt nog een ka- 


(lees verder volgende pagina onderaan) 














(Vervolg: “Brieven over”) 


WAARDERING 


“Dat er waardering is voor mijn bijdra- 
gen, is mij bekend, gezien de reacties 
die ik mocht ontvangen. Ik kan U een 
aantal lieden noemen, die (weer) abon- 
nee van Uw blad zijn geworden, om- 
dat (ik citeer één van hen): “Ik de 
hoop heb, dat er eens een wat frissere 
wind zal waaien door dat blad, dat 
bezig is nogal muf te worden”. 

Ik meen, dat U teveel werkt in de 
trant van "Weet je nog wel Oudje?” 
Vergeet niet, dat die oudjes in een 
steeds sneller tempo zullen afvallen, 


en in datzelfde tempo zullen de ароп-, 


nees bij U verminderen. Ik geloof dan 
ook, dat het voor U zaak is, de koers 
van Uw blad enigermate te wijzigen, 
en meer in te stellen op degenen, die 
zelf, of hoogstens in hun prille jeugd, 
geen herinneringen hebben aan het 
"Oude Indië”. Daarvoor heb ik eigen- 
lijk mijn bijdragen geschreven.” 

С. H. GROEN 
Nu hoort U het ook eens van een 
ander! - Red. 


“Hartelijk dank voor dit 15 Aug. nr. 
Is het U opgevallen, dat behalve Uw 
redactie niemand eraan heeft gedacht? 
‘En wat een fantastische copy heeft U 
ter beschikking gehad! 
Ik geniet van iedere Tong-Tong en 
bewonder Uw moed en doorzettings- 
vermogen en als U maar enigszins 
kan vermoeden, hoe wij genieten!” 

М. S. Е. v.d. WIJNGAARD 
Nu hoort U het ook eens van een 
ander! - Red. 

Ф 


JAGERS IN INDONESIË 


Het door ons na de oorlog her-opge- 
richte Nederlandsch-Indische Jagers- 
genootschap werd door de Indone- 
siërs voortgezet. Ik heb aan die her- 
oprichting voor wat betreft de Kring 
Soerabaia actief medegewerkt. In het 
jaar 1953 was er niets meer. Er trad 
een pauze in. 

Ik zie nu dat men de draad weer heeft 
opgevat getuige de twee exemplaren 
van de Perhimpunan Olah Raga Pem- 
buruan di Indonesia die ik van U 
mocht ontvangen. Waarvoor mijn har- 
telijke dank. Ik heb niet de eer de 
heer Leval te kennen. Veel zal ik er 
niet mee kunnen uitrichten; ik zal ze 
in ieder geval een goed plaatsje ge- 
ven in mijn jachtdocumentatie, waar 
ze voor iedereen zijn op te vragen. 


С. Н. ВАВТМАМ 





Ter gelegenheid van het 20-jarig bestaan 
van het tijdschrift Tong Tong zijn er een 
aantal mooie en nuttige souvenirs bij Toko 
Tong Tong verkrijgbaar. 


e Asbak f 6— + porto f 2,75 


e plastic lineaaltje, evenveel centi- 
meters lang als Tong Tong oud is: 


VAN HUIS UIT (AL 





207 0 (5, 
e Spijkervormige ballpoints, cadeau 
bij iedere aankoop in onze winkel. 
e Sticker (voor auto, brommer, tas, 
deur etc.) in rood-wit-blauw, f 1,-- 
+ f 0,55 porto, ook bij grotere 
aankopen blijft de porto hetzelfde 
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TELEFONEREN MET NEDERLAND 


Naar aanleiding van het artikel Boek- 
binder-Telepaat in Tong Tong Nr. 2 
van 15 Aug. "76 wil ik gaarne even 
inhaken, nl. op de directe telefoon- 
verbinding Soerabaja-Amsterdam. 
Persoonlijk heb ik deze gesprekken 
met Holland vele avonden verzorgd. 
Destijds als Chef-Binnendienst van de 
telefoonkantoren Noord en Zuid. Kan 
mij nog goed herinneren de gesprek- 
ken van de Firma Dunlop en Kolff met 
de Amsterdamse effectenbeurs recht- 
streeks. In het begin moesten de he- 
ren na afloop elders telefoneren om 
hun zaken af te doen. Later is dat 
veranderd, zodat ze vanuit de spreek- 
kamer in het telefoonkantoor Zuid 
(Mergojoso) gelijktijdig met enkele 
stadstoestellen (die daar geplaatst 
waren) met hun klanten konden spre- 
ken, wat zeer op prijs werd gesteld. 
Het was in het begin toen het moge- 
lijk was met Holland te telefoneren, 
een evenement. 


nn 


(Vervolg: Uit een oud Schoolcahier) 


pitaaltje te bezitten. In een vertrouwe- 
lijk gesprek drukt ze mij op het hart 
om toch vooral geen kosten aan haar 
begrafenis te besteden. “Ik wil eigen- 
lijk het liefst in zee geworpen worden”. 
Maar tante, dat kan ik immers niet 
doen! 


Ze glimlacht en fluistert: leg me dan 
maar "5 nachts stilletjes ор de vuilnis- 





hoop! Maar dat zal ook niet gebeuren. 
Tante Cornelia Raket overlijdt op 25 
januari 1950. Zij wordt met alle eer- 
bied en liefde begraven en wel op 
een plek, die haar dierbaarder is dan 
elke andere, namelijk in het graf bij 
haar meest beminde neef John in 
Zutphen. En haar memorandum is ook 
niet zoekgeraakt, het zal leerzaam zijn 
voor allen die het lezen. 

JOHAN RAKET 


Zo kwamen o.a. man en vrouw om 
met hun ouders te spreken in Holland. 
Mevrouw was nogal nerveus, hetgeen 
haar man niet snapte, maar na afloop 
van het gesprek had hij tranen in zijn 
ogen, zoals bij velen het geval was. 
Heb ook meegemaakt hoe het ging 
met een jonge man, die met zijn moe- 
der had gesproken. Na afloop 5 a- 
vonds meestal 11-12 uur, als de ge- 
sprekken waren afgelopen en ik naar 
huis ging en de buitendeur afsloot, 
kwam de jonge man op mij af met de 
vraag: "16 het nu werkelijk waar, dat ik 
met mijn moeder heb gesproken?” Die 
jonge man moet zeker enkele uren 
voor het telefoonkantoor hebben ge- 
lopen. Na ons gesprek is hij rustig 
huiswaarts gekeerd. 

In den beginne was het niet alles, al 
die gesprekken te volgen, want er 
moest nogal wat bijgeregeld worden 
om de gesprekken vlot te laten ver- 
lopen en er kwamen ook vele tranen 
los, dat ging na verloop van tijd wel 
over. Alles went. Het was een fijne 


tijd. ТН. М. DE RUIJTER 











Het Pebaranbed van Bu 


Bij ons thuis was Bu, als kokkie, onmisbaar. Zij was het die dagelijks voor onze 
vlees- en sajurpotten zorgde. Lekker koken was haar talent. Volgens Mam was 
Bu vanaf haar vijfde jaar bij Oma (van Vader's kant) in huis en Oma wist weer 
te vertellen dat de moeder van Bu op een kwaaie dag man en dochter zomaar 
had verlaten om nooit meer terug te komen. Als je Oma preste waarom, dan 
kwam het verhaal van de dobbelduivel op het toneel. 


Каккеп, de vader van Bu, was in Zn 
jonge jaren paardenvasthouder ge- 
weest bij de Kompenie. Een riskant 
baantje! Kakkèh was klein; de paar- 
den groot en ongedurig. Daarnaast was 
hij ook laarzenpoetser. Hierdoor kon 
hij van een geregeld inkomen verze- 
kerd zijn, als de dobbelduivel er niet 
was geweest, want die had Kakkèh 
volkomen in z'n macht. Zijn dochter 
kón het weten. De strijd tegen die 
duivel was eindeloos ontmoedigend, 
maar toen hij overwonnen was, was 
Bu volwassen en Kakkèh oud. Als 
manus van alles nam Mam hen toen 
in dienst. 

Kamit, haar man, was veel ouder dan 
Bu en had een eigen wasserij kom- 
pleet met een put zodat hij geen eind 


hoefde te sjokken op zoek naar een 


kali. Hij zei nooit veel als hij kwam 
om Pa schone kleren te bezorgen. 
Maar als hij sprak, dan schrok je je 
naar van z'n stem. Је dacht dan dat 
er ergens een roestige deur met veel 
moeite openging. Ви'ѕ uitleg was, dat 
Kamit in z'n jeugd per ongeluk sterke 
thee met koffiewater vermengd had 
gedronken met dit fatale gevolg. Wij 
kinderen hadden die stunt nooit dur- 
ven uithalen. Neen, kinderen had dat 
echtpaar niet en ik denk dat het mis- 
schien daardoor kwam dat we mede 
werden opgevoed door Babu-Nih - zo- 
als wij haar noemden - of gewoon Bu. 
Zij was erg streng voor ons. Wij wa- 
ren toen een uitgelaten troep en als 
blikken konden doden, waren wij er 
wel ettelijke keren per dag geweest. 
Aan de andere kant sneed zij riet- 
fluitjes voor ons, van dermèn, als de 
rijstoogst voorbij was. 

Met Lebaran was Bu op haar mooist. 
In haar stemmige Javaanse dracht en 
extra gladgekamde-haren іп een wrong 
had ze iets waardigs over zich. Het 
was dan onze beurt om Bu en haar 
familie een "Беата Hari Raya” te 
wensen. Dat hoort zo, vond Pa die 
erg gesteld was op etiquette. 


Zo togen wij kinderen op die Leba- 
randag naar Bu's huis en troffen Ka- 
mit aan, gehurkt voor de drempel. De 
roestige deur in zijn stem knerste ver- 
schrikkelijk, maar dat kwam door de 
hartelijke begroeting op deze Hari 
Raya. Vol trots liet hij ons zijn nieuw 
verworven bezit zien. Twee parmantig 
ronddrentelende _vechthanen. Ikzelf 
had geen uitbundige belangstelling 
voor vechthanen en vroeg permissie 
om Bu te zien. Ik kon haar óf in huis 
óf bij de buurvrouw vinden, wist Ka- 
mit te vertellen. Kakkéh zelf was in 
geen velden of wegen te zien. Ik ging 
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via de wasserij van Kamit naar binnen 
en om het achterhuis te bereiken 
moest ik een duister L-vormige gang 
door. Geen enkel raam was open en 
elektrisch licht was er niet. In de klei- 
ne keuken was niemand te zien. Ook 
het kleine achtererf was leeg. Alleen 
de felle zon scheen op een jonge 
manggaboom en op enkele grote kei- 
en in de bergwand die de begrenzing 
vormde tussen het erf en de heuvels 
van de Bergotta. Ik besloot terug te 
gaan naar Kamit en zijn vechthanen 
en zocht al tastend mijn weg terug in 
die smalle gang. Het leek er nog don- 
kerder dan eerst, maar ik had immers 
een poos in dat felle zonlicht gestaan. 
Wie schetst er m'n opperste verba- 
zing toen ik al tastend langs de wand 
in een slendang of gordijn graaide, 
en het opzij schuivend onverwacht in 
de deuropening stond van een helder- 


op engelen met bazuinen waren inge- 
weven. Twee glanzende koperen ha- 
ken bevestigd aan twee fleurige bed- 
debanden, hielden de klambu aan de 
voorzijde open. Op elke beddestijltop 
pronkte een glanzend gewreven Ко: 
peren, beddeknop. Dat moest het werk 
van Kakkèh zijn geweest. Die kon zo 
prachtig koper poetsen. Het gesteven 
sneeuwwitte, laken lag rimpelloos en 
de kanten beddestrook hing tot vlak 
boven de aangestampte lemen vloer. 
Maar wat zich óp dat bed bevond, 
was de eigenlijke oorzaak van m'n 
opperste verbazing. Een komplete Le- 
baranmaaltijd - ketupat еп toebeho- 
ren - lag daarop uitgestald. De zacht- 
gebloemde porceleinen schaaltjes wa- 
ren van gelijke grootte en kleur. De 
inhoud was genoeg voor misschien 
twee á drie personen. Een fruitschaal 
met hoog voetstuk was gevuld met 
een kam goudgele pisang radjah en 
enkele zoetgeurende, geelgroene, 
mangga kuèni kleurden er harmonisch 
bij. De versnaperingen die bij een 
Lebaranmaaltijd nooit ontbreken, la- 
gen op een bord te glimmen. Wadjik, 
Krassihan en Djênang. De santen, 
pandan- en gula Djawa geuren waren 
onmiskenbaar authentiek. 

Over al dit moois viel intens helder 
daglicht op het brandschone laken 





Een Javaans praalbed (krobongan), van talrijke kussens voorzien met kostbare stoffen 
overtrokken. Voor de krobongan de lamp, de twee paidons (spuwvazen) en twee traditio- 
nele beelden (een man en een vrouw, als bruidegom en bruid gekleed). 

(Foto uit: Cultuurgeschiedenis van Java in beeld). 


verlicht kamertje met als blikvanger 
een stralend bruidsbed. Aangenaam 
verrast deed ik nóg een stap, alle 
waarschuwingen van thuis ten spijt 
om een slaapvertrek ongevraagd bin- 
nen te gaan. Zoiets moois had ik niet 
verwacht te vinden in het huis van 
Bu. Gioednieuwe klambutule vastge- 
zet aan een witte katoenen beddehe- 
mel hing als een wolk rondom een 
smal, ijzeren, eenpersoonsbed. Boven- 
aan het bed, aan voor- en zijkanten 
was een kanten val aangenaaid waar- 


die het weer terugkaatste naar alle 
hoeken van het kamertje waardoor 
een onwezenlijk lichteffect werd ver- 
kregen. Vier glazen pannen, gevat in 
een vierkant in het pannendak, zorg- 
den voor dit toverstuk. In dit diffuus 
licht kregen de oude, verweerde, ge- 
dekwanden iets antieks. Alsof oud, 
maar kostbaar, muurbehang dat stra- 
lende bruidsbed accentueerde. Geen 
enkel raam stond open; toch was het 


(lees verder volgende pagina onderaan) 














NIEUW! 


INDO - STICKER 
(rood-wit-blauw) 


voor alle eigenaren, еідепа- 
ressen, berijders en berijdsters 
van auto, bromfiets, autoped, 
stoomwals, locomotief, zeilboot, 
stoomboot of andere denkbare 
roerende goederen 

die INDO zijn, zich INDO voelen 
en daar blij om zijn ! 


Uitgegeven t.g.v. 20-jarig be- 
staan van Tijdschrift Tong-Tong. 
Per stuk f 1,— porto 55 cent. 


То 4 stuks porto hetzelfde 
TOKO TONG-TONG 


палае: 


pennen 





er niet benauwd in dat vertrek. Eetge- 
rei, wierook noch rozeblaadjes stond 
klaar, maar alles stond gereed in af- 
wachting van iets bijzonders. Zo voel- 
de ik het aan toen ik daar stond in 
die suizende stilte; de bekende leba- 
rangeuren om me heen als een lichte 
wolk en ik onderging de vredige rust 
in dat kamertje als een weldaad. Be- 
wust bewonderde ik het glanzende 
koper, het reine bruidsbed, het koste- 
lijke eten en kon er niet genoeg van 
krijgen. Het ongewone ervan had een 
diepe indruk op me gemaakt en ik 
dacht aan Kakkèh, Kamit en Bu die 
dit werk met toewijding hadden ge- 
daan. Als bij ingeving begreep ik: op- 
eens de betekenis hiervan...... Zoals 
wij thuis met Kerst naar een Gezegend 
Kerstfeest verlangen met kerstboom 
én toebehoren, zo hebben Bu en haar 
familie ditzelfde verlangen met hun 
Lebaran. ledereen op zijn wijze. 

Ik wist dat ik toen ontroerd was; mijn 
ogen stonden vochtig en een vroom 
gevoel bibberde vaagjes in me. Hoe 
lang ik voor dat bed had gestaan, zou 
ik niet kunnen zeggen. Met moeite 
namen mijn ogen afscheid van het 
serene tafereel en stil als een dief 
sloop ik weg. 

lets in me zei het niet aan de anderen 
te vertellen. Zo'n droom, als het Le- 
baranbed van Bu, beleef je maar 
eens ! 


AMY FOLKERINGA 


Het eerste echte geweer waarmee ik als knaap leerde schieten was een Reming- 
ton tjies; in mijn verdere leven heb ik een zwak gehad voor Remington geweren 
(ik heb er nu waarachtig nog een, een kaliber 12 repeater). 

Zo is het ook gegaan met motorfietsen, waarvan ik verschillende merken heb 
gereden. Een hiervan is en blijft mijn favoriet; dat is de Koning onder de moto- 
ren, de Harley Davidson. Op een Harley heb ik leren rijden. Wij zeiden vroeger: 


Mijn kar is een H.D. 


Ik leerde het al vroeg, om precies te 
zijn op een leeftijd van 14 jaar. In de 
drukke stad was natuurlijk geen plaats 
om te oefenen, dus kozen we de eer- 
tijds stille weg Soerabaja-Grisee. 
Nooit zal ik die dag vergeten. Mijn 
neef Willem (hij is in Kuji overleden 
en rust op het kerkhof van Kanchana- 
buri in Thailand) was de trotse eige- 
naar van een enorme 1200cc Ha Dee 
en hij zou mij de kunst leren. Ergens 
bij een brug halverwege stopten we 
en hier zou het zijn. Ik verwisselde de 
"duo Seat’ (de bagagedrager waarop 


een bantal was vastgebonden) voor 


het zadel en leerde hoe je moest de- 
brayeren, van versnelling veranderen, 
gas geven, remmen en andere nuttige 
zaken om de motor draaiende te hou- 
den en niet al te grote brokken te 
maken. 

Heb je het gesnapt? Ja, ja, maar on- 
dertussen popelde ik van ongeduld om 
het allemaal zelf te doen. En toen ging 
het. Mijn neef rende naast de rijden- 
de motor, mij instructies toebrullend. 
Ik gaf een dotje gas en de H.D. rea- 
geerde prompt door vooruit te spuiten. 
Ver achter me hoorde ik schreeuwen: 
“Niet te hard! Niet te hard! Kom te- 
гид!” Maar ik dacht bij mezelf, je kunt 
me nog veel meer vertellen. Ik smeer 
"п. Met debrayeren had ik niet de min- 
ste moeite, het ging allemaal gesmeerd 
en op een gegeven moment begon de 
motor te ronken en te spinnen als een 
vergenoegde- kater. Harder, harder! 
Open die gashandle. En het ging hoe 
langer hoe sneller. Blekoks еп ре- 
tjoeks op de tambak galangans links en 
rechts van de weg zochten een goed 
heenkomen bij het zien en horen van 
die knaap op een razende motor. Wat 
was dat heerlijk, die snelheid. De wind 
suisde langs m'n oren, m'n ogen 
traanden en de binnenkant van m'n 
blote benen werd geschroeid door de 
hete motor, maar ik genoot. In de 
buurt van een kampong stak een troep 


nn 


Sambal 


geiten plotseling de weg over. Ik was 
te verbouwereerd om terug te scha- 
kelen en te remmen, miste er een op 
een haar en maakte er dus geen saté 
kambing van. 

En toen was daar een lange brug met 
er even achter de helling van Segoro 
Madu. Hier heb ik kans gezien rechts- 
omkeert te maken. Hoe dat weet ik 
niet meer, maar het lukte. Ik beukte 
de weg terug met dezelfde rotvaart 


-als heengaande en zag al spoedig 


mijn neef Willem weer. Enfin, de ont- 
vangst was nu niet zó hartelijk. Hij 
bekeek zijn motorfiets van alle kanten, 
vroeg of ik niet ergens tegenaan was 
getabrakt of iemand had doodgereden 
en meer van dat fraais. Ik zei neen 
er is niets gebeurd, maar ik heb nooit 
meer op zijn motorfiets mogen rijden. 
Helaas. 


Waar zijn ze toch allemaal gebleven? 
De ACE's, Hendersons, Clevelands, 
Excelsiors en Indians uit mijn jeugd? 
Tot stof vergaan of ergens in een mu- 
seum opgeborgen? Soms zie ik een 
Honda, Suzuki of Yamaha voorbijflit- 
sen met knetterende motor. Bereden 
door een meneer helemaal in leer ver- 
pakt, helm op en grote bril voor de 
ogen. En heel af en toe hoor ik het 
geronk van een motor, die ik onmid- 
dellijk kan thuisbrengen als van een 
H.D. Je vergist je nooit in het geluid. 
En ik zie de "kar voorbij schuiven, 
laag, robuust. Dan zie ik mezelf weer 
rijden, lang geleden op de stille weg 
Soerabaja-Grisee en de wind joeg 
suizend langs m'n oren, m'n ogen 
traanden en de binnenkant van m'n 
blote benen gloeiden van de hete mo- 
tor. Hoe vaak heb ik later dezelfde 
weg niet gereden? Een ontelbaar aan- 
tal keren. Het was nooit meer zo fijn 
als die eerste keer. Maar toen zat ik 
ook op de Rolls Royce onder de mo- 
torrijwielen: ееп Н.Р. ! 

G. Н. BARTMAN 


Gewoon: Extra pedis Heet; kedelé; ebi; taotjo; roedjak 


petis; kemiri; djeroek. Zonder inmaak, chemicaliën dus 

koud bewaren ! Speciaal zout arme, natrium arme sambal. 
Kroepoek Oedang (lang en kort model) kedelé; tomaat; vis (kabel- 

jauw); kip; curry. Speciaal kedelé zout (natrium) arm. 


Baby pangang saus 


Saté-gado gado saus super kwaliteit. (Grondstoffen van Calvé) 


Nassi goreng boemboe. 


Ketjap Zoet; Gewoon; Zout. Speciaal zout (natrium) arm. 


Nieuw Chilly saus. 


VAMU NEDERLAND 


Wateringen — Holland 


— Telefoon 01742 - 32 80 
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| Mün < јаид 


Zij kwam op de wereld als kind van een niet onbemiddelde tani in het Djocjase, 
zo tegen het begin der zeventiger jaren van de vorige eeuw. Zij kreeg de naam 
Waginem. En zoals dat toen ging in die jaren en algemeen was onder de bevol- 
king, ook nu nog, moest ze al heel jong op haar jongere zusje, een baby passen, 
die ze dan overal met zich meezeulde - hetzij zo opzij op haar heup, of in de 


slendang op haar rug. 


Ook wat ouder geworden moest ze 
eerst in het huishouden en spoedig 
ook haar moeder helpen met de ver- 
koop op de passar мап.де producten 
van het veld en als de padi rijp was, 
met vele anderen helpen met de oogst, 
dan was ze partnerin in het gotong- 
rojongsysteem. 

Hoe ze later de man van haar hart 
heeft ontmoet, kon ze haar kleinkin- 
deren zo smeuiig vertellen. 

Op de passar, want menige Jan van 
het KNIL pleegde daar gewoonlijk zijn 
pruim tabak te kopen en wat voor de 
inwendige mens ter aanvulling van het 
dagelijks menu van de tangsi. 


aanwezig was op haar plaatsje op 
de passar, keek ze steelsgewijs al 
naar hem uit en ja hoor, daar kwam hij 
al aangeslenterd. 

Ze werd wel onrustig en zou het liefst 
het op een hollen hebben gezet, maar 
dat durfde ze ook weer niet, want dat 
was niet pantes voor een welopge- 
voede Javaanse en bovendien kon ze 
ook niet weg vanachter haar koop- 
waar, want er zouden grijpgrage vin- 
gers genoeg zijn, die zich èn bakoel, 
еп vruchten zouden hebben toege- 
ёідепа. 

Dus bleef zij, waar ze was, natuurlijk 
doodverlegen. De lange sergeant bleef 





Van links naar rechts: mijn lieve ouders, de Heer en Mevrouw van den Eventuin met hun 


baby en daarnaast mijn Tjang met haar man. 


Op die passar, terwijl zij op haar 
dingklèk zat, achter de grote mand 
met salaks en mangistans geplukt op 
haar vaders erf, zij moest toen zo’n 
16-17 jaar oud zijn geweest, zag ze 
opeens een lange schaduw over zich 
heen vallen. Ze voelde ook a.h.w. dat 
twee ogen niet op de vruchten in de 
bakoel, maar op haar gevestigd ble- 
ven. Opkijkende zag ze recht in een 
paar blauwe ogen en onmiddellijk 
sloeg ze de hare neer. Ze keek in de 
mand, schikte de opgestapelde vruch- 
ten, maar zag deze niet, alleen nog 
maar die blauwe ogen. De man, aan 
wie die ogen behoorden, een lange 
blonde sergeant, treuzelde wat, stapte 
door, kuierde terug, treuzelde weer, 
kocht toen wat salaks en liep toen 
door. 

Waginem oogde hem na; toen hij om- 
keek keek ze gauw weer in haar ba- 
koel. De volgende dag, toen ze weer 


weer voor haar mand staan, vroeg dit 
en dat, etc. Zo herhaalde dit tafereel 
zich een paar keren, tot het uiteinde- 
lijk tot een wezenlijke ontmoeting 
kwam tussen het Javaanse verkoop- 
stertje en de lange blanda. Ze bevie- 
len elkaar, eigenlijk al van de eerste 
dag op die passar en op een dag ging 
de man op compagniesrapport, zoals 
toen bij het KNIL heette en vertelde 
zijn compiescommandant van zijn plan- 
nen met Waginem. Zijn commandant 
ried het hem а, hij zou door met een 
Javaanse tot zich te nemen, zijn hele 
carrière te grabbel gooien, immers 
het leger gedoogde zoiets niet, "диз 
geen gedonder in de dienst en in de 
dapoer, van Buyten” werd hem ge- 
zegd. 

Jan heette van zijn achternaam van 
Buyten en was van origine een Belg. 
Nou, hij begreep het wel, ook Wagi- 
nem voelde het alles goed aan en zei 


hem van elkaar af te zien, want ze wil- 
de niet hebben, dat Jan zijn toekomst 
voor haar in de waagschaal stelde. 
Maar hij bleek een koppige orang te 
zijn en een doorzetter. Hij had intus- 
sen niet stilgezeten en buiten de ka- 
zerne middels een paar vrienden van 
buiten, die de situatie best konden 
begrijpen, kwam hij te weten, dat er 


in het Sultanaat van Djocja wel wat “ 


te vinden was voor iemand, die zijn 
handen kon en wilde gebruiken, beter 
nog dan het leger hem toen had te 
bieden. í 

Toen hij dan ook zijn kans schoon zag, 
nam hij ontslag uit de dienst en werd 
opzichter bij de Sultanaatswerken in 
Djocja. 

En zo is het gekomen, dat het Javaan- 
se verkoopstertje en Jan bij elkaar 
gebleven zijn. 

Er verliepen jaren, tot hij een berichtje 
onder de ogen kreeg, dat in het mijn- 
stadje Sawah Loento (Westkust van 
Sumatra) een goede betrekking open 
was. Hij solliciteerde en werd aange- 
nomen. Waginem en haar blauwogige 
man verhuisden met hun enig kind, 
een dochter, naar Sumatra’s westkust. 
Daar was de Europese gemeenschap 
toen maar klein in vergelijking met die 
te Djocja. 

In Sawah Loento beviel het hen drie- 
tjes bijzonder goed en al gauw werden 
ze in een grote vriendenkring opge- 
nomen, ook Waginem. Dat wilden èn 
haar man èn haar dochter. Deze laat- 
ste deed mee aan toneeluitvoeringen, 
etc. Waginem bleef liever thuis, maar 
ging wel mee op bezoek bij kennissen 
en vrienden van man en dochter. Goe- 
de vrienden waren o.a. de van den 
Eventuins, waarvan de man een virtu- 
oos was op de citer. (zie de foto). 
Waginem's man was wel steng en zag 
degelijk toe met wie zijn dochter om- 
ging, maar Waginem zei altijd: "Моп, 
houd je vader in ere, al is hij streng, 
hij heeft het goede met je voor.’ De- 
ze dochter bleek later hetzelfde door- 
zettingsvermogen te hebben als haar 
vader. 

Tot op een dag de van den Eventuins 
een vriend mee op bezoek brachten, 
die ook in dienst was van de Ombilin- 
mijnen te Sawah Loento. Hij werd een 
graag-geziene gast en Waginem be- 
greep het wel en zei: “Non, sie Kobus 
(zo heette de gast) meent het goed 
met ons en vooral met jou en ik vind 
hem ook aardig. Hij is een lieve man, 
want hij is zelfs voor je ma erg attent.” 
Het zegt wel wat in die dagen, dat 
een blanda attent is voor zijn aan- 
staande Javaanse schoonmoeder, ook 
naar buiten. 


Haar dochter, Marie geheten, die het 
ook wel van sie Kobus moest hebben, 
zei "Ја", toen deze haar ten huwelijk 
vroeg, zo deden ook haar ouders, 
toen bij hen om haar hand werd ge- 
vraagd. En dus werd er getrouwd en 
werden beiden de liefste ouders van 
een heel stel kinderen. 


(lees verder pagina 18, 1e kolom) 








Weerzien met Indonesië 
FOTO SERIE 


Tijdens mijn eerste bezoek aan Indonesië na meer dan 
20 jaar wil ik natuurlijk ook de plaats terug zien waar ik 
= voor de oorlog als kleine jongen met pa, ma, broertjes en 
zusjes de grote vacanties doorbracht. Dat was in Kratjak, 
een plaatsje in de bergen ten westen van Bogor. Daar had 
mijn grootvader een kleine onderneming waar koffie, thee 
en rubber- groeide. 
We ondernemen de reis er heen vanuit Jakarta, gewoon 
met de bus naar Bogor, vandaar weer een andere bus tot 
Leuwilang en vervolgens huren we daar een “pick-up” met 
chauffeur die belooft ons voor Rp. 2.000 naar Kratjak en 
weer naar Bogor terug te brengen. 
Het landschap met zijn sawahs en de Gunung Gedeh op de 
achtergrond is even mooi als ik me uit mijn jeugdjaren 
herinner, maar ik kan het huis van opa niet meer vinden. 
Het stond halverwege de helling van een heuvel, maar er 
staan vele heuvels langs de weg. 
Ergens bij een bocht in de weg zien we een grote warong 
met enkele huizen en een pendopo waar een gamelan- 
г orkestje speelt. Er is kennelijk een feestje аап de gang. 
We stoppen en drinken limonade in de warong. Toen als 
bij ingeving vraag ik aan een niet eens zo'n oude man: 
"Heb je tuan Dorus nog gekend?” (Tuan Dorus, mijn groot- 
vader, is al 30 jaar dood!) 
"а, tuan”, antwoordt de man tot mijn grote verrassing, 
“masih ada permilie disini.” 
Die permilie blijkt een neef te zijn die allang uit mijn her- 
„innering was verdwenen. Hij spreekt aanvankelijk Bahasa, 
maar geleidelijk aan komt het Nederlands, zolang geleden 
geleerd en zolang niet meer gesproken, weer bij hem boven. 


Win een prijs van f 50,— met Uw vakantie-foto's uit In- 
donesië. Stuur ze naar Tong-Tong waar om de 3 maan- 
den de leukste en origineelste foto’s worden uitgezocht 
en gehonoreerd. Liefst zwart-wit afdrukken of scherpe, 


gekontrasteerde kleuren-prints. 
9-0-0-0-0—0-0-0-0—0—0—0—0—0—0—0—6—0—0—0—0—0—0—0—0—0—0—0—0—0—0—0—0—0—0—0—0—0—0—0—0—0Ф 


Hij vertelt dat het huis van mijn grootvader niet meer be- 
staat, maar hij brengt ons wel bij het graf van mijn groot- 
moeder die op wat eens het achtererf was, begraven ligt. 
Als we daar om heen staan komt een vrouw op ons toe 
en zij vertelt dat zij vroeger bij een dochter van mijn groot- 
moeder heeft gewerkt. 
"Еп die had een dochtertje, Maudy, en een zoontje die Adèh 
werd genoemd,” weet ze zich na meer dan 40 jaar под 
precies te herinneren. "Пе Adèh ben ik,” zeg ik. Ze kijkt 
me aan en begint geluidloos te huilen. 

М. С. VAN HOOYDONK 


IK HERINNER ME... 


die heerlijke vakanties, die ik in 
mijn jeugdjaren in Tawangmangoe, dat 
verrukkelijke bergplaatsje in het Solo- 
se, heb doorgebracht. Een neef, die 
samen met zijn, vrouw het Tjandi-Ho- 
tel in Semarang exploiteerde had zich 
in Tawangmangoe een tweetal bunga- 
lows aangeschaft. Eén daarvan, “Villa 
‘Marlène, werd als vakantieverblijf ge- 
reserveerd. De twee zoons van mijn 
neef waren van dezelfde leeftijd als 
die van mijn broertje Frans en mij en 
het was met hen, dat wij ettelijke pe- 
rioden gedurende de schoolverloven 
in Tawangmangoe verbleven. 


Het plaatsje, geplant op de hellingen. 


van de Lawoe, maakte een moderne 
en lieflijke indruk met al die komfor- 
tabele bungalows met de met bloemen 
bezaaide tuintjes, erom heen, in de 
meest treffende, bonte, kleurenpracht. 
Met enkele andere huizen was "Villa 
Marlène” op een tjot gebouwd. Ма 
een korte, maar steile oprit reed je 
tot aan de trap, die naar de voorgale- 
rij en ingang leidde. Op die voorga- 
lerij kon je uren zitten genieten van 
het adembenemende panorama. Links 
zag je fragmenten van de autoweg, 
die zich vanuit de diepe laagvlakte 
slingerend naar boven wurmde langs 
hoge hoogten en dan weer door die- 
pe dalen. Vóór je uit overzag je de 
immense en veelal in de zon blake- 
rende laagvlakte, tot aan het gezichts- 


einder toe. En dan, rechts van je, stak 
de trotse en machtige Lawoe zijn top 
hoog de hemel in. Met zijn, altijd diep- 
groen beboste, steile hellingen en 
ravijnen. Een prachtig en imposant ge- 
zicht, dat je deed murmelen: “Eerst 


CKV) 


hiervan intens genieten en dán ster- 


De avonden, die heel koud konden 
zijn, brachten we door met lezen of 
met het toentertijd populaire spel Mo- 
nopoly. 


-De vroege ochtenden vond ik per- 


soonlijk de heerlijkste momenten. 
Warm gekleed op de veranda te zit- 
ten met een verkwikkende kop koppie- 


soesoe en te genieten van de prach- 
tige natuur om je heen was een ziels- 
verheffende ervaring op zichzelf. Ter- 
wijl de mist nog mateloos lui tegen de 
Lawoe aanleunde, kwamen de kat-- 
jongs met hun bergpaardjes ons al 
beneden aan de oprit opwachten. Laat 
maar wachten, eerst ons ontbijt ach- 
ter de kiezen: een bord dampende 
nasi-goreng! Dat ging erin als moe- 


Soms besloten we de dag te begin- 
nen met een uurrit op die knolletjes. 
Het uitzoeken van onze paardjes ver- 
oorzaakte steevast een gebakkelei 
onder de eigenaartjes, die hún dier 
als het beste aanprezen. Zo'n rit was 
niet altijd een onverdeeld genoegen. 
We werden langs allerlei mogelijke en 
onmogelijke bergpaadjes geleid, langs 
steile bergwanden en diepe ravijnen. 
Eén misstap van zo'n knol en je kon 
bij Petrus aankloppen 

Het verdere gedeelte van de dagen 
brachten we veelal door in het mooi 
aangelegde sportpark. Zwemmen de- 
den we vaak in het fraaie bassin, maar 
dan moest de zon wel flink schijnen, 
want het water was steenkoud. Naar 
mijn gevoel althans. Dan was er nog 
het grote speelterrein, waar je kon 
voetballen, paardrijden of je op an- 
dere wijze vermaken. 

Wandelen deden we uiteraard veel. 
Vooral een voettocht naar de forellen- 
kwekerijen bij Sarangan, ettelijke kilo- 


(lees verder pagina 18, 3e kolom) 
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UIT DE ANNALEN VAN EEN HISTORISCHE REIS PER S.S. ”ORANJE” NAAR 
NED. INDIË OMSTREEKS 1900, EN WAT DAARUIT VOORTVLOEIDE. 


Inleiding. 


Door N. W. Hofstede 


In iedere familie treft men wel familie-overleveringen aan, die tenslotte verloren 
gaan, als niet iemand ze opschrijft. In “Oedipus en Echnaton” schrijft Immanuel 


Velikovoky : 


En dat elke ongeschreven overleve- 
ring tenminste éénmaal in elke gene- 
ratie door bewuste persoonlijke inzet 
moet zijn doorgegeven. Naar Raglans 
opvattingen zijn de legendarische 
helden alleen maar bedenksels, die 
aan een bepaald patroon beantwoor- 
den. Dit patroon combineert de na- 
volgende trekken: 
De Moeder van de held is een ko- 
ninklijke maagd; zijn vader is koning 
en vaak nauw verwant aan de moe- 
der, doch de omstandigheden, waar- 
onder hij werd verwekt zijn ongewoon 
en ook zegt men van hem, dat hij de 
zoon van een god is. Bij zijn geboorte 
wordt er een poging gedaan, meestal 
door zijn vader of zijn Moeders vader, 
hem te doden, maar men laat hem 
heimelijk verdwijnen en hij wordt in 
een land door pleegouders opgevoed. 
Van zijn kinderjaren horen wij niets, 
maar als hij de mannelijke leeftijd 
heeft bereikt, keert hij terug of gaat hij 
naar zijn toekomstig koninkrijk. Na een 
overwinning op de koning of een reus, 
draak of verscheurend dier, huwt hij 
een prinses, vaak de dochter van 
zijn voorganger en wordt hij koning. 
Een tijd lang regeert hij zonder dat 
zich iets bijzonders voordoet, en vaar- 
digt hij wetten uit; later echter komt 
hij in onmin met de goden en/of zijn 
onderdanen, wordt van de troon en 
uit de stad verjaagd, waarna hij een 
geheimzinnige dood sterft, vaak bo- 
ven op een heuvel. Zijn kinderen, zo 
hij die mocht hebben, volgen hem niet 
op. Zijn lichaam wordt niet begraven, 
maar niettemin heeft hij één of meer 
heilige graftomben.” 
ЕЭ 
Waarde lezer, als ік U dit bepaalde 
patroon voorleg, is dat met het doel 
aan te tonen, dat ik beslist niet am- 
bieer een held и! een sage te zijn, 
aangezien ik aan de meeste eisen niet 
voldoe. 
Mijn vader was geen koning, mijn 
moeder geen koninklijke Maagd. Bij 
mijn geboorte werd geen poging on- 
dernomen, noch door mijn vader, noch 
door mijn grootvader van moeders 
zijde, om mij te doden. Ook verdween 
ik niet heimelijk; doch werd ik wel als 
pleegkind (kostkind, ouders in Indië) 
in het verre Nederland groot gebracht. 
Ik spreek niet over opgevoed, daar 
deze “pleegouders mij tot driemaal 
toe noopten, de “kuierlatten” te ne- 
men en dan heimelijk te verdwijnen in 
de Soerense bossen nabij Apeldoorn. 
Maar ik was geen baby meer, toen 
dat gebeurde. Wel keerde ik, toen ik 
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de mannelijke leeftijd had bereikt, te- 
rug naar mijn geboortegrond als 2e 
luitenant van het K.N.I.L. Ik werd in 
Djocjakarta geplaatst, doch nimmer 
heb ik ruzie gehad met Zijne Hoog- 
heid, de Sultan van dat vorstendom, 
laat staan, dat ik hem heb gedood. 
In mijn tijd waren er bovendien geen 
reuzen, draken en verscheurende 
monsters in het vorstendom te ver- 
slaan, en kwam ik er dus niet in aan- 
merking voor een prinses te huwen 
en Sultan te worden. Wel werd ik acht 
jaar geleden door een beroerte ge- 
troffen, doch ook nu voldeed ik niet 
aan de gestelde eisen voor mytholo- 
gische held, want ik overleefde de 
ramp, misschien, omdat ik op dat mo- 
ment niet boven op een heuvel zat, 
maar in mijn flat op de 11e verdieping. 


De reis naar Indië 

Het was omstreeks de laatste eeuw- 
wisseling, dat de beroepssergeant 
Louis Hofstede, geboren te Makassar, 
het Nederlandse leger verliet, zijn 
weinige bezittingen in een viertal 
handkoffers pakte, en de trein naar 
Amsterdam pakte, om van daar scheep 
te gaan terug naar zijn geboortegrond. 
In zijn binnenzak had hij de passage- 
papieren voor de reis рег s.s. "Огап- 
је", 2de klasse, naar Semarang. In 
Amsterdam aangekomen begaf hij zich 
direct naar de havens, vond zijn mail- 
boot en scheepte zich in. Men bracht 
zijn vier handkoffers naar zijn hut en 


hij besloot ze meteen maar uit te pak- 
ken en zich in zijn domein te installe- 
ren. Louis was in een uitstekend hu- 
meur; hij was 24 jaar, kerngezond en 
voelde dat de wereld voor hem open 
stond. Hij drukte zijn gevoelens uit in 
het verheven lied: "Тгааа boemdiée, 
de Ыіккепаотіпее”, etc., etc. en па 
deze hymne enige malen gevoelvol te 
hebben herhaald, vond hij het moment 
gekomen, op een andere dreun over 
te gaan. 


Op de kentering der tijden, 
in onze ogen nog de ondergangen 
voor de oude werelden die verbleken, 
onze lippen geplooid ten nieuwen 
groet, 
en in ons hart een tweedracht van 
verlangen 
naar dromen van weleer, die wij 
мепогеп...... 


“Mijnheer, wat doet U in mijn hut?” 
Geirriteerd hield hij op met zingen en 
keek naar de deuropening. Daar stond 
een jonge vrouw, hij schatte haar zo 
ongeveer 22 jaar. “Uw hut?? Ik instal- 
leer mij voor de reis.” "а mijn hut!? 
Mijnheer, U bent abuis. Dit is mijn 
hut!” 

Verschrikt controleerde Louis zijn 
passagebiljet. "Neen, mijn hut! Maar 
als U op deze hut aanspraak wilt ma- 
ken, wil ik de helft wel afstaan.” Hij 
zag ineens de humor van de ontstane 
situatie en kreeg een niet te onder- 
drukken aanvechting haar op stang te 
jagen. 

Zij kreeg een kleur van verontwaar- 
diging. “Mijnheer, U bent onbeschoft. 
Wie bent U eigenlijk? 

“Ach, wat doet dat er eigenlijk toe. 
Er zal wel een administratieve fout zijn 
gemaakt. Ik ben Louis Hofstede. Laat 
mij Uw papieren eens zien. Ja, dat is 
inderdaad een administratieve fout. 
Gaat U mee naar de hofmeester, die 


(lees verder volgende pagina) 
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zal wel begrijpen, dat wij niet samen 
in één hut gestopt kunnen worden.” 
Met duizend excuses werd de admini- 
stratieve fout hersteld en kreeg Me- 
juffrouw Melster een eigen hut. “Zo, 
dat is dan weer opgelost,” zei Louis 
Hofstede en zich met zijn beminnelijk- 
ste glimlach tot haar wendende: "Јат- 
mer, vindt U ook niet?” Zijn ironie, 
verpakt in volmaakte hoffelijkheid deed 
haar beven van machteloze іппег- 
lijke woede; zij had geen antwoord op 
de houding van deze “arrogante 
vlerk”. Louis doorzag haar verwarring 
en genoot van de situatie met volle 
teugen 

Het s.s. Oranje” vertrok uit Amster- 
dam en zette koers naar wat toenter- 
tijd reeds bekend stond als de best 
geadministreerde Westerse kolonie 
ter wereld. Van het begin van de reis 
bestaan geen gegevens meer van 
Louis Hofstede en Mejuffrouw Melster. 
Maar uit Genua kwam een brief, die 
bewaard is gebleven. Louis schreef 
zijn vader, gepensioneerd kolonel der 
Infanterie te Assen, dat hij een voor- 
spoedige reis had “Ik studeer 
iederen ochtend na het ontbijt enige 
uren Javaans. Wat is dat een moeilijke 
taal. Mijn hutdjongos komt uit de Vor- 
stenlanden en is zo vriendelijk, mij 
met de uitspraak te helpen. Er is hier 
in de 2e klasse een apothekers-assis- 
tente uit Zwolle, die op weg is naar 
Soerabaya, waar haar een baan wacht 
in de Simpangapotheek. De apothe- 
ker is een gepensioneerd officier van 
gezondheid, Kloesmeyer. Kent U hem 
misschien van vroeger? Met die Me- 
juffrouw Melster heb ik bijna ruzie 
gehad over mijn hut, die ze als de 
hare opeiste; en ze werd vreselijk 
boos toen ik HEd het voorstel deed, 
dan maar gezamenlijk de hut te ge- 
bruiken. Het geheel bleek op een ad- 
ministratieve fout te berusten, maar 
HEd schijnt toch mijn vriendelijk aan- 
bod niet te hebben gewaardeerd, ge- 
zien HEd's koele houding, die ze 
steeds tegen mij - haar weldoener! - 
aanneemt. 

Laatst vroeg ze mij, wat ik voor be- 
roep had. Ik antwoordde naar waar- 
heid dat ik nog geen vast plan had, 
behalve dan, dat ik het in de cul- 
tures ging zoeken. "О bent 24 jaar, 
hebt U nog nooit wat uitgevoerd? 
Ach, nu begrijp ik het. Het is een 
oude gewoonte, dat Hollandse fami- 
lies de zwarte schapen van de familie 
naar de Oost zenden.” Ik kreeg niet 
eens gelegenheid te antwoorden, daar 
zij zich meteen omwendde en naar 
een andere dame liep, met wie ze een 
conversatie aanknoopte. Ja, ik moet 
erkennen, dat ze het recht had zich te 
revancheren. Maar ik zal het HEd 
betaald zetten 


(wordt vervolgd) 


OOM JAN 


Thuis heb ik nog een ansichtkaart, 
waarop een ‚ bewaarschool. Mijn 
bewaarschool twintig meter van ons 
huis vandaan werd geleid door twee 
nonnetjes, zuster Mathieu met een 
bleek uitgestreken gelaat en zuster 
Truda. Zuster Truda, Brabants vreug- 
de droeg een gouden brilletje, straal- 
de liefde uit en kon heerlijk schater- 
lachen. Die schooluren bezorgden me 
onschuldige, gelukkige ogenblikken in 
mijn jonge leventje. In die dagen 
kwam als een ster uit heldere hemel 
neergedaald, oom Jan. 
Oom Jan was moeder's jongste broer. 
Hij legde bloedkleurige kapittelstokjes 
om mijn hals en draaide gouden slan- 
genarmbandjes om mijn polsen. Hij 
bracht licht en leven in onze bedomp- 
te huiskamer. Wie waar sliep die 
eerstvolgende jaren in onze bekrom- 
pen behuizing is mij nu een raadsel 
en niemand zal zich gerealiseerd heb- 
ben welk een enorme overgang oom 
Jan doormaakte na zeventien jaar van 
het wijde, zonovergoten Ned. Oost In- 
dië naar het kleine, koude moeder- 
landje. 

Oom Jan droëg zilvergrijze vesten bij 
zijn keurige costuums waarop ik de 
aangegeven bloemetjes met pastel- 
kleurige zijde borduurde. Ik breide 
wollen handschoenen waarmee oom 
Jan "8 morgensvroeg op zijn fonke- 
lende fiets de wijde, rijke Haarlemse 
omgeving doorleefde en daarna altijd 
met een verrassing thuiskwam, hetzij 
bloemen, vruchten of gebakjes. Oom 
Jan leerde me walsen bij onze gram- 
mofoon en wat danste hij heerlijk. Hij 
was dol op kinderzang. 'Betseke zing 
nog eens ‘Beelden uit mijn kinderja- 
геп...... ? Dan drukte hij me dicht 
tegen zich aan en voor wie zou ik 
liever gezongen hebben dan voor mijn 
oom Jan die als marechaussee onder 
Generaal van Heutsz groots werk had 
verricht in de Atjéh-oorlog en bij de 
Bali-Lombok-expedities dat hem een 
bronzen plak opgeleverd had. Die ex- 
pedities hingen er als de staart van 
de komeet van Halley achteraan, kop- 


loper was de Atjéh-oorlog. Of hij daar 
nu tien of twintig keer uit voordroeg, 
want het was geen gewoon vertellen, 
mijn broertjes en ik vroegen altijd 
weer om meer en sprongen daarbij 
van plezier. Niet zozeer de inhoud dan 
wel zijn acteertalent bezorgden ons 
onvergetelijke taferelen. 
Hij begon bedaard, bijna ernstig. 
‘Eens zat ik op mijn uitkijkpost op 
palen, heel alleen, het was nacht, ik 
hoorde geritsel, ik bespiedde de op- 
stap, ik greep mijn klewang die altijd 
naast mij stond. Een kruin in het 
schemerduister, ik liet de gladde kop 
langzaam langs de vloer omhoog rij- 

‘met een uithaal, een 
krijgersblik, een maaiende armzwaai, 
"де kop rolde, hólderdebólder de lad- 
der af op de grond! Wij sidderden. 
Јааа, hij of ik, nietwaar 
lijk ja beter ieder ander dan mijn oom 
Jan. Wij ontspanden en gierden. Als 
oom Jan voordroeg over de konijntjes, 
de fazanten, de rijgers die hij op zijn 
zwerftochten door de duinen waarnam, 
gierden wij ook. 
Jaren later woonde oom Jan getrouwd 
in een riant huis in Deventer. Hier was 
hij eindelijk thuisgekomen. Ik logeerde 
daar vaak en voelde me senang tus- 
sen de djatihouten compagnieskist, 
batik aan de wanden en Indisch ko- 
perwerk. Oom Jan heeft er zeker toe 
bijgedragen dat ik, eenmaal volwas- 
sen, zonder enige bedenking mijn ar- 
beidsterrein naar Indië verplaatste 
toen ik wist dat daar enorme behoefte 
bestond aan geschoold medisch per- 
soneel. Oom Jan stierf twee jaar later 
en dat is alles wat er bleef voor mij, 
een pijpje van barnsteen goud gebiest 
en herinneringen. 

EV ZAR: 





POIRRIÉ 


Vakantie. 

”Net als bij ons 
in 1942: 

Mundur teratur!” 
(ordelijk terug- 
trekken) 








(Vervolg: “Mijn Цапа”) 


Het pad van Waginem en haar man is 
niet over rozen gegaan, ups en downs 
hebben elkaar opgevolgd. 

Daarover zou een heel boekdeel te 
vertellen zijn, doch voldoende is te 
zeggen, dat Waginem haar man al die 
jaren trouw terzijde heeft gestaan, 
zichzelf wegcijferende. í 

Na hun Sawah-Loento-tijd hebben ze 
korte poos in Soerabaia en Mr. Cor- 
nelis vertoefd, om in de twintiger jaren 
zich blijvend te Semarang te vestigen. 
Daar is in 1929 na een kort ziekbed 
Waginem's man in haar armen ge- 
storven, 80 jaar oud. Zijzelf is in Se- 
marang blijven wonen tot haar klein- 
zoon, de oudste, haar begin 1942 daar 
vandaan haalde. Vermeldenswaard is, 
hoe dat gebeurde. 

Evenals alle Nederlandse ambtenaren 
was ook deze kleinzoon van zijn stand- 
plaats Poerworedjo (Zuid M. Java) 
door de Japanners in maart 1942 ge- 
interneerd te Djatingaleh bij Sema- 
rang. i 

De eerste nacht van de internering 
verscheen zijn Opa in de droom, die 
hem zei: "е moet je grootmoeder op- 
zoeken.” 

Wakker geworden dacht hij daar aan 
en ook de volgende dagen en hoe uit 
de internering te kunnen komen. Daar 
was immers geen kijk op en ook niet 
op het uitkomen van de legende "За 
oemoer djagoeng”. Maar de Voorzie- 
nigheid greep in. Want nauwelijks een 
maand na die droom, konden wegens 
de verjaardag van de Tenno Heika, de 
Japanse keizer, degenen, die nog geen 
500 gulden salaris per maand eertijds 
verdienden, weer naar huis. En tot die 
categorie behoorde toen nog Wagi- 
пет'ѕ oudste kleinzoon, die zich niet 


verder liet aansporen om het kamp te 
verlaten en zich gedachtig aan de 
droom, naar zijn grootmoeder haastte. 
Hij kwam precies op tijd, want het 
bleek al gauw, dat ze aan haar laatste 
bordje rijst toe was. Ze zag er deer- 
niswekkend uit van al de ellende en 
nog kalang kiboet van alles wat ze 
tijdens de inval door de vijand had 
meegemaakt, ook o.a. van de huizen- 
hoge vlammen van opgeblazen olie- 
opslagplaatsen in haar buurt. Nadat 
ze uitgehuild was van alle emoties en 
van blijdschap, toen ze ineens haar 
kleinzoon voor zich zag, verliet ze met 
hem aan haar zijde en een bundeltje 
kleren en hem stevig vastpakkend, 
alsof ze bang was weer alleen te ko- 
men te zitten, haar huisje en daarmee 
Semarang, op weg naar Poerworedjo, 
hetgeen geen sinecure was. Immers 
alle verkeer was ontwricht. Uiteinde- 
lijk kwam het tweetal toch veilig thuis, 
waar beiden met vreugde werden ont- 
vangen. 

Waginem heeft in Poerworedjo nog 
een gelukkige tijd gehad, temidden 
van kleinkinderen en vooral achter- 


kleinkinderen, op wie ze idolaat was en . 


waarvan de jongste vooral haar liefste 
was. Toen even later haar kleinzoon 
opnieuw werd geïnterneerd, verhuisde 
ze met de rest van de familie naar 
haar dochter in Djakarta. 

Hier in Djakarta is Waginem zacht en 
kalm in 1952 gestorven, 82 jaar oud. 
Haar klein- en achterkleinkinderen 
herdenken haar als hun lieve dappere 
groot- en overgrootmoeder. Moge zij 
nu herenigd zijn met haar man, de 
sergeant van het Knil, met de blauwe 
ogen. 


Haar kleinzoon, 
AREND 





DE NIEUWE STRAATNAMEN VAN DE 


STAD SOERABAJA (III) 
Destijds ontleend aan het Nieuw- 
Soerabaiasch Handelsblad. 


L 
Lorentzplein, Lapangan Galukan - Lo- 
comotiefstraat, Dj. Gerbong - Linde- 
tevesweg, Dj. Sulung Utara - Lindo- 
straat, Dj. Tjandisari - Loudonstraat, 
Dj. Blambangan 


M 
Marinesportterreinstraat, Dj. Angkatan 
Laut - Merkusstraat, Dj. Bintoro - 
Mauritslaan Dj. Halimun - Maarschalk- 
straat, Dj. Indrakila - Morensteeg, 
Kampung Baru Bahaswan - Maleische 
steeg Од. | t/m V, Kampung Melaju 
Gg. | t/m V - Modderlustkade, Dj. Pan- 
tai Penghibur - Manserghplein, Dj. Ta- 
man Surija - Mulolaan, Dj. Teratai - 
Melchior Treubweg, Dj. Raden Saleh 


N 
Nieuw Holland Straat, Dj. Blakang 
Pendjara - Nieuwe Kalimasweg, Dj. 
Kalimas Baru - Noorder Knippesteeg, 
Dj. Мегца - Noorderparkstraat, Dj. 
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Pantai Barat - Nassaulaan Noord, Dj. 
Penanggungan - N.I.S. Laan, Dj. Se- 
marang - Nieuwe Diepweg, Dj. Treng- 
ganu - Nesstraat van, Dj. Guntur 


о 

Oosterboord, Dj. Bandar Timur - О.1.8. 
Laan, Dj. Djajabaja - Oude Kerkhof- 
weg, Dj. Krembangan Makam - On- 
daatjeweg, Dj. Ksatrijan - Oranjelaan, 
Dj. Рарапаајап - Onderzeedienstweg, 
Dj. Pemburu - Oosterkade Kalimas, 
Dj. Kalimas Timur 


P 
Plampitanstraat, Dj. Achmad Djais - 
Piet Heinstraat, Dj. Akoso - Patras- 
straat, Dj. Amir Hamzah - Prinsstraat, 
Dj. Doho - Peterstraat, Dj. Gedong 
Nasional - Passersteeg Сд. 1, Kam- 
-pung Baru Nurbek | - Passersteeg 
Gg. Il, Kampung Ваги Nurbek Il - 
Pahudstraat, Dj. Mataram - Palmen- 
laan, Dj. Panglima Sudirman - P. C. 
Coopsweg, Dj. Pantai Dalam - Profe- 
tenstraat, Dj. Sanggar - Paradestraat, 
Dj. Sikatan - Paradedwarsstraat, Dj. 
Sriti - Polackstraat, Dj. Sulung Seko- 
lahan - Princesselaan, Dj. Tidar - Py- 
nacker Hordijkstraat, Dj. Dr. Tjipto - 


(Vervolg: ”Jeugdjaren) 


meters bergopwaarts, was een ver- 
moeiende, maar veel gekozen route. 
Je kon je daar heerlijk verpozen in 
een prachtige omgeving, op grote 
rotsblokken aan de voet van voort- 
daverende watervallen. 

Wanneer de vakantie voorbij was en 
de terugtocht naar Semarang weer 
moest aanvangen bekroop mij steeds 
weer een gevoel van innerlijke smart. 
Om het afscheid van dit lieflijke dorp, 
dat mij zo dierbaar geworden was. 
En als de auto langs de kronkelwegen 
naar het vlakke land terug daasde, 
keek ik vaak achterom om nog een 
laatste glimp op te vangen van alles, 
waarvan ik zo intens genoten had. 
Dág, Tawangmangoe, zie ik je ooit 


eens weer? …… 


EDWIN K. 





POEKOEL TEROES POT 


Ons reservefonds voor moeilijke da- 
gen! 

Tong-Tong wil geen subsidie. Het wil 
voortbestaan alleen als U dat wilt. 
Met uw steun poekoelen wij teroes! 
giro 6685 t.n.v. Ind. Tijdschrift Tong 
Tong. 





Prins Hendrikkade, Dj. Wilis - Palmen- 
laan Zuid, Dj. Urip Sumohardjo 


R У 
Ravensteeg, Dj. Adas - Regentslaan, 
Dj. Argopuro - Ringweg, Dj. Batang 
Hari - Radersma Plantsoen, Taman 
Boroboedoer - Reinierszboulevard, Dj. 
Diponegoro - Ringweg, Dj. Karangan - 
Regentstraat, Dj. Kebonradja - На- 
dersmastraat, Dj. Kidal - Rivierstraat, 
Dj. Kali - Ringweg, Dj. Padmosusastro 
- Renbaanweg, Dj. Patjuan Kuda - 
Ruysstraat, Dj. Panataran - Rustenbur- 
gerpad, Dj. Pesapen Kali - Reestraat 
van, Dj. Dr. Ratulangi - Riebeecklaan 
van, Dj. W. R. Supratman - Rozen- 
straat, Dj. Telasih - Roomse Kerk- 
straat, Dj. Tjendarawasih - Reaalstraat, 
Dj. Josodipuro - Regentessedwarslaan, 
Dj. Lawu - Rochussenstraat, Dj. Pe- 
djadjaran - Rozendoornlaan, Dj. Pesa- 
pen Selatan. 
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avonturen 
met de 
soetil 


Sambel semoet 


1 kopje kleine Pro soy brokjes 

1 kleine ui 

1 teentje knoflook 

Een paar schijfjes laos of wat laos- 
poeder 

Stukje trassi 

1 theelepel assem 

suiker, zout, sambel naar smaak 

> bouillon-tabletje 

een beetje santen 

margarine 

Ui en knoflook snipperen en met de 
andere boemboe's opbakken іп de 
margarine tot glazig. Oppassen voor 
aanbranden. Water opgieten en een 
paar lepels santen. Van + vuur de 
brokjes toevoegen en in 1 sausje la- 
ten staan tot al 1 vocht geabsorbeerd 
is. Daarna in olie of frituur bakken tot 
+ droog en kruimelig is. 


Boemboe terih 

Soya-brokken, de grootste, neutraal 
1 kleine ui 

1 teentje knoflook 

1 theelepel laos-poeder 

1 theelepel ketoembar 

17 theelepel djienten 

knikkertje assem 

2 of drie kemiries 

2 blaadjes salam 

1 kopje melk of santen 

stukje trassi 

bouillon-tablet 

zout, suiker naar smaak 
Soya-brokken koken tot ze zacht zijn. 
Alle boemboe's samen fruiten in een 
beetje margarine, daar de zachte 
brokken bij doen en overgieten met 
melk of santen en smoren tot al + 
vocht verkookt is en de olie zich af- 


scheidt. 
PLANTERSVROUW 


DOKTER BERÈS 


De suikerfabriek "Ракв”, waar m'n 
ouders zaten, lag in de schaduw van 
de Muria, bij Taju. We hadden een 
oude Javaanse fabrieksdokter met een 
klinkende naam, maar iedereen noem- 
de hem “Dokter Bèrès”. Wat је ook 
mankeerde, de dokter beval je on- 
veranderlijk (behalve wanneer iemand 
met een buikklacht kwam) om meer 
rudjak te eten, dan zou alles tang- 
gung bèrès zijn. Eens in de week, op 
een donderdag, hield hij spreekuur en 
kwam dan van Pati. Hij was erg po- 
pulair (of wij erg ongezond!) Zijn 
wachtkamer was altijd vol. Fabrieks- 
personeel van hoog tot laag. Hij had 
voor een ieder altijd alle tijd en uniek 
advies. En als de medicijn die hij 
voorschreef “luput’ dan де rudjak 
"Кепак”. Daar was de dokter van 
overtuigd denk ik. Als je erg ziek was 
ging je naar Semarang naar een dok- 
ter, niet erg ziek, naar dokter Вегез. 
Ik was niet erg ziek. Malaria. Kwam 
op spreekuur en gewapend met wat 
ik al had gehoord over Dr. Bèrès, 
stapte ik de onderzoekkamer in. Daar 
zat onze dokter in z'n witte jas ge- 
moedelijk een sigaretje te roken. Ik 
had mijn mond nog niet geopend of 
hij zei al: “Aah, je hebt malaria ja. 
Zie ik го." Еп de dokter begon een 
gezellige boom op te zetten over van 
alles en nog wat op de fabriek. Het 
woord “haast kwam zo gezien niet 
in z'n woordenboek voor. Dan: “lk 
heb een druppel van je bloed nodig.” 
Energiek greep hij m'n hand en voor 
ik 1 goed іп de gaten had lag er een 
druppel bloed tussen twee glazen 
plaatjes. "Коте slikken ja, en volgen- 
de week terug.” Toen, zo tussen neus 
en lippen door: “En makan roedjak. 
Njang goed pedis. Veel groenten is 
goed voor de mens. Dan alles tang- 
gung Бегез." Ik had moeite me goed 
te houden. 

De malaria was hardnekkig. Na een 
paar weken zei Bèrès: "Slik je je pil- 
len wel? Jouw bloed is nog kaja pas- 
sar malem, zo vol met parasieten. Eet 


Electrisch rijst koken 


Veilig, makkelijk en tijdbesparend ! 


Nooit meer aangebrande rijst. Rijst in de pan, knopje indrukken, klaar ! 
U kunt uitgaan, andere dingen doen zolang als U wilt. De rijst blijft, 


ook als ze gaar is, op temperatuur. 


NATIONAL RICE COOKER 


Verzendkosten f 7,—. 
Tong-Tong BV. - 


Prins Mauritslaan 36 - 


Inhoud 1 liter f 110,— 
Inhoud 11 liter f_120,— 
Inhoud 1,8 liter f 130,— 


Abonnee’s Tong-Tong 3 termijnen mogelijk 


Den Haag - Giro 6685 


je wel roedjak? Dit is nog niet bèrès.” 
Na veel kinine en roedjak was ik weer 
zo goed als nieuw en de dokter te- 
vreden. De bezoeken elke donderdag 
en de praatjes met de goede dokter 
behoorden tot het verleden. 

Toen kwam de dag dat we allemaal 
prikken moesten hebben: om naar Hol- 
land te kunnen gaan. Elf mensen in 
totaal moesten een “pokkenboekje” 
hebben. Dr. Вегез kwam voor deze 
gelegenheid speciaal, en niet eens op 
een donderdag. In onze eetzaal ston- 


den we allemaal met respect toe te 


zien hoe hij met vlugge en vaardige 
handen allerlei gemene prikjes stond 
uit te delen. En intussen sprak hij 
over van alles en nog wat. Als af- 
scheid kregen we te horen: “Aah, па 
al deze prikjes, jullie allemaal tang- 
gung Бегез. Heb jullie een goede do- 
sis gegeven want in Holland Та ада 
roedjak. Alleen maar appelen.” Dit min 
of meer ор een jullie-liever-dan-ik 
toon. Inderdaad bleven we allemaal 
gezond, zelfs zonder de roedjak. 
Onze oude dokter, weten we пи, ver- 
stond de kunst om z'n patiënten niet 
alleen medicijnen voor te schrijven, 
maar ook z'n tijd en aandacht en ech- 
te belangstelling te geven. Nu wordt 
je door super-knappe dokters gehol- 
pen en krijg je super-medicijnen. De 
dokter heeft niet veel tijd en doet 
meestal zwijgend z'n werk. Beter 
wordt je ook. Maar ik mis iets. Ik 
schijn altijd nog te wachten op die 
laatste aanmaning voor ik de deur 
uitstap: “…..en veel roedjak eten, dan 
is alles tanggung Бегез.” 


ЩЕ: 


Geen rudjak, maar wel vitamine В of 
C Juul, ik heb al 6 flessen vol, onaan- 
geroerd. Straks als ік weer naar Indo- 
nesië ga, ik ga ruilen tegen rudjak 
petis ! 

L.D. 


KIMM Indische spekkoek 


Stort f 15,— op giro 158225 en 
U ontvangt een spekkoek van 
са. 500 gram, in speciale ver- 
pakking, franco thuis. 


"КІММ”, Joh. Verhulststraat 98, 
Amsterdam-Z. Tel. 020 - 72 84 61 


"SPROOKIJES UIT HET VERRE 
OOSTEN” van Lea Smulders 


Een schat van nooit gepubliceerde sprook- 
jes uit Birma, Japan, India, China, Indone- 
sië, Korea, Mongolië, Vietnam en Tibeth. 
Omslag in 4 kleuren, geb. formaat 22-29 
cm., 192 biz., 8 platen in 4 kleurendruk en 
vele zwart-witte ill. 

Tijdelijk in prijs verlaagd van f 24,50 tot 
f 11,50 plus f 4,— porto. 


Verkrijgbaar bij Boekh. TONG TONG 

















zwermen tot de aanval overgingen. 


Men beweerde dat zo'n zwerm eens 
over het oude fort heenvloog en de 
dienstdoende officier schrok er zo van, 
dat hij het vuur liet openen met het 
luchtdoelgeschut. Hij zou er drie afge- 
schoten hebben, voor hij ontdekte dat 
het geen vijandelijke bommenwerpers 
waren. Dit is op één na het beste ster- 
ke verhaal over muskieten, dat ik ge- 
hoord heb. Het sterkste was, dat tij- 
dens een luchtraid door ons uitgevoerd, 
een muskiet op de landingsstrip van het 
vliegveld Koeta neerstreek. De mainte- 
nancecrew, altijd paraat, goot er 50 
gallons high-octane airgas in, voor zij 
merkte dat het geen supermarine-fire- 
fly was. 

De burgerbevolking van Tjilatjap begon 
blijken van interesse te geven, ook om- 
dat ег een Е.Н.В.О.-сигѕиѕ werd gege- 
ven, waar menig Tjilatjapse jongedoch- 
ter de belangstelling trok van de ma- 
rinejongen met zijn devil-may-care hou- 
ding. Men was ook benieuwd wat wij 
eigenlijk uitvoerden. Volgens hun zag 
men op elk moment van de dag en de 
nacht een ploeg naar of van hun werk 
gaan en komen. Dit was natuurlijk wel 
overdreven, maar de onderzoekings- 
dienst begon om vier uur in de morgen 
naar de kade te fietsen om met dag- 
licht het bewuste schip binnen te krij- 
gen. De patrouilledienst had de hele 
nacht gevaren en kwam om zeven uur 
in de morgen binnen om tegen vijf uur 
in de middag weer naar boord terug te 
gaan. De mijnendienst begon om zeven 
uur in de morgen en ging tot zeven uur 
in de avond door. Hierdoor werd de in- 
druk gewekt, dat wij op ieder moment 
heen en weer trokken. De contacten 
werden in het begin wat aarzelend ge- 
legd, maar al gauw schenen wij in de 
smaak van de burgers te vallen en zag 
men de blauwe kragen op ieder partij- 
tje met de plaatselijke schonen, tot on- 
gerief van het leger, die dit contact niet 
scheen te kunnen leggen. 

Tegen midden november 1941 werd ik 
teruggeplaatst naar Soerabaia, net toen 
Tjilatjap interessant begon te worden. 
Ik kwam terug met een voorraadje sier- 
stenen, waar de vriendinnetjes best 
raad mee wisten. Maar de schoonheid, 
die in feite de oorzaak was van mijn 
overplaatsing was wel gepikeerd dat ik 
voor haar niet extra amethisten had 
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Losse Herinneringen aan Tjilatjap (slot) 


Het einde van de reis; toch met vreugde omzien. 


(De vorige aflevering van deze serie stond in TT. van 15 juli jl.) 


Later kregen wij toen aanvulling van de mijnendienst, die in het oostervaarwater 
elektrische grondmijnen moesten plaatsen. Deze dienst stond onder leiding van 
een officier die mijndeskundige was, hetgeen iets anders was. Hij was namelijk 
mijnbouwkundige en wist van zeemijnen niet zo erg veel af. Maar na een korte 
inwerkperiode konden wij beginnen met het plaatsen van de mijnen - stalen 
halve bollen gevuld met 250 kg springstof - en de aansluitingen en electrische 
leidingen. Deze liepen naar een centraal punt van waaruit de mijnen konden 
worden afgevuurd. Deze leidingen liepen door allerlei kreken en ondiepe poelen 
met vuil, brak water en wij kregen dan ook prompt last van muskieten die in hele 














door B. W. de Rijk. 


meegenomen. Misschien zal ik de 
schone sexe nooit zo goed begrijpen, 
maar ik geloof dat ik daarin niet alleen 
sta. Als we de Duizend-en-een-nacht 
moeten geloven, konden die oude kalie- 
fen dat ook niet. Kwam zo'n man b.v. 
's avonds thuis, doodmoe van het rege- 
ren en wilde hij eens lekker zijn ge- 
makkelijke pantoffels aantrekken, dan 
kwamen Sherazade en haar zuster 
Danyazade stiekum aansmozen met 
zouteloze verhalen die duizend en een 
nacht duurden. Over Sindbad en de 
vogel Rog en zo, het real, original en 
genuine _rock-around-the-clock voor 
die arme stumperd. Maar de polyga- 
mie afschaffen, ho maar. 
Ik probeerde weer terug te komen aan 
boord van mijn oude schuit, maar het 
lukte niet. Misschien was het nog niet 
mijn tijd, want in het zeegevecht in 
Straat Bandung werd deze schuit door 
twee Japanse kruisers aan puin gescho- 
ten. 
Die schuit voer Straat Bandung binnen, 
zoals een marineman een donker steeg- 
je in een duister havenkwartier binnen- 
stapt, met een verwachtend lachje om 
de mond, in afwachting van een ferme 
radouw. De bewapening van 4 kanons 
van 12 ст was niet opgewassen tegen 
de 10 kanons van 30 cm van de Japan- 
ners. Ruimte om het meest dodelijke 
wapen, het drieling torpedokanon, in 
stelling te brengen, ontbrak in dit nau- 
we vaarwater. Zij ging vechtend tot het 
laatst ten onder. Voor haar bemanning 
geen Thermopilae met het verzoek aan 
vreemdelingen Sparta mede te delen 
dat Leonidas zijn plicht deed, voor hen 
alleen vergetelheid. 3 
Het volgende citaat zou voor hun Кип- 
nen gelden: 

„For the deck was their field of 

glory 

The ocean was their grave”. 
Ik vind dat Tong-Tong veel vertelt over 
het K.N.l.L., maar weinig over де Ko- 
ninklijke Marine, waarvan 75% bestond 
uit Indische dienstplichtigen. Dit mag 
naar mijn mening wel veranderen, want 
was het niet als ik het mij wel herinner, 
Hr. Ms onderzeeboot О 18, onder com- 
mando van Ltz. |. A. (Toontje) Busse- 
makers, die op de avond van het tra- 
gedie van Pearl Harbour, de polonaise 
opende met een torpedotreffer op een 





Japanse trooptransporter? Was het niet 
Ltz. 1. уап Well Groeneveld met Hr. Ms. 
K 14 die de naam verdiende „Tiger- 
shark of the South Сһіпаѕеа"? Ik meen 
dat het Admiraal Cunningham was, die 
in zijn despatch over Hr. Ms. Tromp 
schreef onder meer ,,... it was grand 
to see her battleflag flying . . …” Was het 
niet Hr. Ms. Soemba, waarvan de be- 
manning met ietwat tederheid vertelde 
dat zij wel acht mijl kon maken, als al- 
les bij stond, zelfs het theeketeltje van 
de commandant, die bij de landing bij 
Anzio de verkeerde baai binnenvoer en 
daar een Duits pantserregiment begon 
te slopen? Hr. Ms. Soemba, die bij haar 
x-de vaart langs Gibraltar voor de x-de 
keer de challenge ontving „What ship?” 
en in arremoede terugseinde na de 
naamcode „What госк?”, hetgeen bij de 
Britten grote hilariteit verwekte. 

Wij, althans ik, was niet op de hoogte 
wat er verder zou gebeuren. Ik wist nog 
niets van kamp Kloetstraat, waar . het 
dagelijks menu bestond uit: 5 morgens 
warm water met stukjes gras, door op- 
timisten met soep bestempeld, 5 mid- 
dags een schoteltje rijst met alweer 
warm water, 's avonds weer warm wa- 
ter. Van Changi-kamp op Singapore, 
van de dodenmars Bangpong-Takanum 
Rin-tin in het dal des doods, Modder- 
kamp Wangan, de Wnagpo-Tavoy road, 
de Tamarkan-bridge Drie Pagoden pas. 
Het hospitaalkamp, waarvan de naam 
mij ontschoten is, waar men uit de ven- 
sters van de barakken vis kon vangen 
om het dieet te verruimen. Van malaria 
еп zwartwater koorts, waarvan "+ resul- 
taat altijd was „la mort sans phrase”, 
de dood zonder verder geklets. De vier- 
motorige sluipmoordenaars die men Li- 
berators noemden en overal hun bom- 
menlast op neerknalden, waarschijnlijk 
onder het mompelen van de veront- 
schuldiging: „Sorry boys, but there is a 
war оп". Daarna de vreugde van nog 
te leven. De eerste keer dat ik met een 
Thaise schone in een samloh zat, een 
soort betja, maar je zit achter de ener- 
giebron. Ik had een vreselijke dorst en 
wilde dit kenbaar maken door een wa- 
terkruik met mijn handen te beschrij- 
ven, ik sprak nog geen woord van de 
landstaal. Zij dacht waarschijnlijk dat 
ik een oneerbaar voorstel in het open- 
baar deed en wilde mij een kleun voor 
mijn kiezen verkopen, in de agitatie 
noemde ik haar „stom dier”, wist ik, 
dat zij een K.N.l.L.-vriend bezat, die 
haar de betekenis van dergelijke uit- 
drukkingen had bijgebracht? Zij trok п 
schoen uit om er een gaatje in mijn 
schedel mee te meppen. In de daarop 
volgende worsteling maakte het voer- 
tuig zwaar slagzij en kiepte tenslotte 
om. Samen over de straatstenen, ja, ge- 
zellig, maar ik zondigde tegen de ta- 
boe's van dat land, want het was daar 
verboden «om in het openbaar een 
vrouw aan te raken, laat staan om er 
mee over de openbare weg te rollen. 
Mijn vriendschap met Mike en Sam, 
twee jonge piloten van een Skymaster 
van de transportdienst van de U.S.A.F. 


(lees verder volgende pagina) 








Wij deelden een diepe belangstelling 
voor de Japanse benzine, die op het 
vliegveld opgeslagen lag, en ik bewa- 
ken moest. Zij inviteerden mij mee te 
gaan naar India, wat ik gaarne accep- 
teerde. Wij bezochten Kashmir en be- 
zichtigden ook de Taj Mahal, het graf- 
monument dat Shah Jehan te Akra op- 
richtte voor zijn favorite Mumtash-bei. 
Wij vlogen over de Himalaja - the Hump 
- naar Tsjoengking, toen een dorp met 
vier V's, vies, vuil en vol vliegen. Wij 
vlogen ook naar Saigon, in die dagen 
woelig vanwege de Vieth Min, maar zij 
deden ons niets. Wij maakten van de 
gelegenheid gebruik om Angkor te be- 
zoeken, de hoofdstad van het oude 
Khmer-rijk, Angkor Watt de godenstad 
en Angkor Thomp de koningsstad, dit 
ter nagedachtenis van één van de me- 
de-ontdekkers van Angkor, oom Stien 
of wel van Stein Callenfels. Wij beke- 
ken ook het paleis van de melaatse ko- 
ning, die volgens het verhaal, toen hij 
de symptomen van de ziekte ontdekte, 
stenen beelden van zijn favorite vrou- 
wen liet vervaardigen en de hele troep 
daarna naar huis zond. Dit maakt hem, in 
mijn opinie, één van de grootste heer- 
sers, want er waren onder de beelden 
enkele beeldjes, als u begrijpt wat ik 
bedoel. Ik had dit graag des avonds 
bezocht om de sfeer te proeven, maar 
dat werd uitdrukkelijk afgeraden. Hier 
heerst dan diegene, die de Javanen 
noemen Ка! Djagoer, de eerwaarde 
met de donderende stem, zijne majes- 
teit de koningstijger. Ik heb met dit dier 
onprettige jachtherinneringen, maar dat 
is een andere geschiedenis. Toen ik 
weer te Bangkok terug kwam - Krung 
Theb, noemt men daar deze stad - had 
men mij niet eens gemist. 

Nu ik dit schrijf, Kerstmis 1975, over- 
denk ik deze gebeurtenissen en ben 
achteraf blij dit alles mee gemaakt te 
hebben. Je hebt het AVONTUUR ge- 
kend; twisting the devil's tail, zoals dat 
heet. Je hebt echt geleefd. 


Rotterdam, 26 december 1975. 
Ус 


Bij de laatste aflevering van deze 
schets van de heer De Rijk een aante- 
kening onzerzijds. Zijn opmerking dat 
er wel het een en ander over andere 
krijgsmacht-onderdelen, maar weinig 
over de Marine wordt gepubliceerd in 
Tong-Tong lijkt ons niet gerechtvaar- 
digd. Maar daarover niet getwist! Laten 
wij alleen hopen, dat zijn opmerking an- 
deren die zich verbonden wisten aan de 
Marine, op welke wijze ook, stimuleren 
om over hun ervaringen ook eens iets 
op te schrijven en aan ons toe te zen- 
den! - Red. TT. 
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alle JAMU'’s op kruidenbasis 
dus..... puur natuur 


SIMONA 


snelle werking 
‘betaalbare prijzen з 
pilvormig (dus gemakkelijk in te nemen) 


ANDERE LEVERBARE SOORTEN!! 


JAMU WENALIN 
ае pijnen 10 „15 







5 droog, pittig JAMU BUSTERIN 
Са дас! verstevigt zwakke borstspieren ЗАМ RINALS 
jamu 
е 10.75 tegen blaas еп nierklachten 
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JAMU VITANOL EXTRA STRONG о 
energie- en vitaliteitspillen voor JAMU SINAMON GROEN 
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gel bjhoge ога © Jamu exta super Wenus еи“ 12,95 
е ое u 
ерее ES deere benden vand JAMU SINAMON ROSE 


vrouwelijke aantrekkingskracht 
en goede gezondheid 


'n product van Toko Jamu Indonesia-Semarang 
Import: Indo-Art, postbus 91008, Rotterdam 























JAMU MAGDALINE 
tegen maagstoornis en pijn, 
regelt tevens de ontlasting 


10.75 


schoonheidspillen voor vrouwen, 


gelijk aan Sinamon Groen, maar 
reduceert ook overmatig vet 


` 10.75 12.95 


alleen verkrijgbaar in de betere toko en warong 
dus ook verkrijgbaar bij Toko Tong Tong 














"Је moet si Fietje ook elke dag djamu- 


tjantik geven” 












De pen in gal gedoopt - door H. N. v.d. 
Tuuk. f 10,25 + porto f 1,70. Brieven 
en documenten van deze taalgeleerde 
van Indonesische talen verzameld en 
toegelicht door R. Nieuwenhuijs. 
Indonesië onze meest nabije naaste in 
Azië - door Prof dr. J. Verkuyl. f 10,75 
+ f 1,70 porto. Een korte studie van 
de politiek- maatschappelijke ontwikke- 
lingen vanaf de laatste fase van het 
regiem Soekarno tot 1973. 

ABC Compendium der Homoeopathie 
door Ides van Woord. Nuttige informa- 
tie over de toepassing en het gebruik 
van 150 homoeopatische geneesmidde- 
len. f 12,50 + porto f 1,70. 


BOEKHANDEL TONG TONG 











_ ishet batig slot voor 
| Ћеп die na ons komen? 
= JateRbinson. || 



















JUBILEUM-BORD TONG-TONG 
Delfts aardewerk, 22 cm middellijn 
in bruin, batikmotieven 
Beperkte voorraad. 

f 40,— porto f 5,—. TONG-TONG 
Prins Mauritslaan 36, Den Haag 


Nieuw diabetisch kookboek door Jeanne 
Ruigrok. f 8,90 + f 1,70 porto. Een 
groot aantal gevarieerde en smakelijke 
recepten verzameld door deze bekende 
diëtiste. Ook voor allen die slank willen 
worden en blijven. 

Waarzeggen door kaart leggen door 
Wenzell Brown. f 11,50 + f 2,75 porto. 
Geeft een duidelijke uiteenzetting van 
de betekenis van de kaarten en een 
korte geschiedenis van de speelkaarten. 
Handentaal door A. E. Hirsch f 14,90 + 
porto f 2,75. Een vlotte, begrijpelijke 
verhandeling, die een helder inzicht 
geeft in deze interessante materie, met 
zeer vele illustraties. 
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Toko en Boekhandel Tong Tong 


Prins Mauritslaan 36 - Den Haag - Telefoon 070-545500 - Giro 6685 
Dagelijks geopend van 9-4 uur. ’s Zaterdags van 10 - 2 uur. 





Voor de keuken: heid etc. Ook uitstekende en onge- 


Mals in blik 75 vaarlijke vermagerings-pillen. Zuiver 
Cocoanut juice ‚60 plantaardig. 

Santen blok 75 Kruiden die in Indië al eeuwen be- 
Keukenasem р. pt. ‚95 kend zijn om hun heilzame werking 
Chili sauce ‚95 zonder bij-effecten. Beproefd еп ge- 


Babi Pangang sauce 
Ketjap Vamu 


keurd. Baat het niet (wat zelden voor- 
komt) schaden doet het zeker niet. 


En 
ъюфьъкво ANN == 


zout, sedeng, manis 90 Integendeel, want in elke djamoe-sa- 
zoutarm і --  menstelling zitten altijd ingrediënten 
Ketjap Kediri 15 die bloedzuiverend werken. Vraag een 
Goela djawa p. pd. -- brochure, zie ook advertentie van Si- 
Ketan hitam 2 pd ‚— топа elders іп dit blad. 

per pond :— Wood Peppermint f 450 
ketan poetih idem Obat tioep 4,50 
Kroepoek per pak f 225 Obat matjan г 6-- 
vis - oedang - kedelee (ook zoutarm) minjak angin Г iS 
kroepoek mixed Shilling oil (kleine fl.) 19 50 
kip kroepoek f 2,90 _Rheumason f 4.50 
Emping belindjo % pd. f 3,50 Gin Seng tonicum f 25 
per pond 6,75 Gin Seng capsules f 25,— 
Sambelans Vamu per pakje f 1,95 


Electrische rijststomers 

1- 15 - 18 - 28 еп 3,6 liter. resp. 
f 110,—, f 120—, f 130,—, f 165,—, 
f 185,—. portokosten f 7,—. In З ter- 
mijnen mogelijk voor TT-abonnees. 


kedelee - кетігі - taotjo - petis - ebbi - 
nasi goreng - sambel heet - gewoon 
en zoutarm 

gado-gado of saté saus f 1,50 


Boemboe Saidja 

fawon - орог - kerri djawa - lodeh - 
goelei - soto ajam - madoera - b. roe- 
djak-b. bali per pakje i eN 
Palmsuiker 


Weer verkrijgbaar: 


Kripik gendar uit Indonesië 
(rijstkripik) per half pond f 219 
Alle artikelen worden per 1 oktober 


(voor de boterham) p. pk. ғ 3— met 2% verhoogd (B.T.W.) 
Ting-Ting djahé p. pk [OS m 
4 pakjes voor je Si Indisch Familie Archief ft 

geeft (en 
S i а г ВВ vraagt) informaties over Indische 
ee an уг ра. г 3'40 geslachten. Kosteloos. 


Vreelandstraat 14, Den Haag 


tel. 070 - 45 44 06. 


S.v.p. zelf geadresseerde, ge- 
frankeerde enveloppe bijsluiten! 


Djamoe Simona 

Іп pil-vorm, makkelijk in te nemen. 
Tegen diabetes, hoge bloeddruk, rheu- 
matiek, spierpijn, haaruitval, lusteloos- 


























"Indonesische Sagen 


en Legenden” 
door Nenek Dongeng 


een sprookjesboek voor 
ouderen ! 


10 Fascinerende, klassieke Ja- 
vaanse vertellingen plus 1 van 
de mooiste wajang-verhalen 
"Вата en Sinta’ 















Prachtig geillustreerd door 


P. v.d. MAADEN 

f 29,50 
Porto f 4,— 
BOEKHANDEL TONG TONG 


BOEKHANDEL 
TONG TONG 


OUDE BOEKEN 


Niet per giro bestellen, van alles is slechts 
één exemplaar aanwezig ! 


Voortrekkers van Oud-Nederland in Enge- 
land, Frankrijk, Achter-Indië, Formosa en 
Perzië door F. Dekker een bundel artikelen 
betreffende de geschiedenis van de Ne- 
derlandse overzeese geschiedenis f 5,— 
+ f 4,— porto. 

Over de grenzen- Tine Bonnema f 8,50 
+ f 4— porto. 

Met groot verlof - A. С. de Gooyer f 7,50 
+ f 2,75 porto. 

Rode olie - J. С. van Tilburg f 7,50 + 
f 2,75 porto. 

Gedenkboek der Nederlandsche Handel- 
Maatschappij 1824-1924 f 45 — + Р 5,— 
porto. 

Naar wijder horizon - kaleidoscoop op ons 
beeld van de buitenwereld met talrijke il- 
lustraties - Dr. Р. Н. Pott f 20— + f 5,— 
porto. 

Waar mensch en tijger buren zijn - L. С. 
Westenenk f 25 — + f 4,— porto. 
Verspreide geschriften - Mohammad Hatta 
f 40— + f 5,— porto. 

Soenda - een reis door Sumatra - Martin 
Воггтапп f 35— + f 5,— porto. 
Midden-Sumartra, 2 delen: 1. Aardrijkskun- 
dige beschrijving van Midden-Sumatra door 
D. D. Veth; 2. Reizen in Midden-Sumatra 
1877-'79 door С. Н. Cornelissen, A. L. van 
Hasselt en J. F. Snelleman, leden der Su- 
matra-expeditie. f 60— + f 6,— porto. 
Maleisch voor de practijk - populaire hand- 
leiding voor de Maleische taal in de prac- 
tijk - Н. J. Vermeer f 7,50 + f 1,70 porto. 


BIJZONDERE BOEKEN 


Het nieuwe dieren record-boek zeer rijk 
де. - Theodore Rowland-Entwistle f 24,50 
+ f 4— porto. 

Voorspel Uw toekomst - gelukbrengers. 
Handlijnkunde, levenstarot, de kristallen 
bol, tasseografie met zeer vele ill. f 18,50 
+ f 4— porto. 

Alles over handlijnkunde - Fred Gettings, 
met vele ill. f 27,50 + f 4,— porto. 
Exotische flora - Uberto Tosco met zeer 
vele prachtige kleurenill. f 33,50 + f 5,— 
porto. 

The great trains - een rijk geïll. geschiede- 
nis van de grote spoorwegen, nu afge- 
prijsd tot slechts f 85,— incl. porto. 
Slechts één exemplaar voorradig ! 

De Galapagos eilanden - Hans D. Dossen- 
bach, prachtig geïll. werk van deze eilan- 
dengroep en zijn unieke fauna f 79,50 + 
f 5,— porto. 






“INGET MATI” & „А0 PATRES” 


Begrafenis- 
еп Crematie-Onderneming 


Opgericht 1924 


Fa.: Johs. Ouwejan & Zn. 
ROUWKAMERS 
en ONTVANGKAMERS 
AIRCONDITIONED 


Kantoren: Fred. Hendriklaan 7 
Den Haag, Tel. 070-556427 (3 lijnen) 














Minimum f 6,— van 1 tot 3 
regels; per regel meer, f 2,50 


meer. 
Voor niet-abonnees dubbel ta- 
r 


Maximaal aantal regels 6. 
Voor advertenties onder num- 
mer f 2,20 meer voor opzenden 
van ontvangen brieven. 

Voor opzenden brieven onder 
nummer naar het buitenland 
totaal f 3,— meer. 

Bij brieven onder advertentienummer: 

DIT NUMMER OP DE ENVELOPPE IN DE LINKER- 


BOVENHOEK ZETTEN. 








Bali-Ind. 1e kl. rest. in Barcelona zoekt goede 
gedipl. kok, verantw. Lang contr. Вг. т. ref., en 
foto aan: Mr. Chus Martinez, c/Marmella 10, Atico 
2e, Barcelona-6. Spain. Tel. 2413084 na 21.00 uur. 
Т.К. деуг.: postzegelverzameling Nederland, Over- 
zee en Europa. Tel. 02507 - 4500 na 7 u. 's-avonds. 





Aangeb. а.: Ind. pers., werkende en v. middelb. 
leeft. 1 gr. + 1 kl. kmr. f 250,— p.m. incl. c.v., 
gas, licht, water te Leidschendam. Tram 6. Br. 
onder Nr. 2720. 





Red., verlegen en gezellig Ind. of Indon. т. gez. 
у. corr. en hechte vriendsch. door doodeenv…, 
verstrooide en ontmoedigde Ind. j. Alleen br. v. 
т. zonder vaste vriend worden beschouwd. L. 
omg. Den Haag. Br. onder Nr. 2721. 





Gezocht door hr., 53 jr., werkster у. 1 maal in 
de 10 dagen. Br. onder Nr. 2722. 

Welke alleenst. vr. у. middelb. Iftd. wil samenw. 
m. bej. dame, 68 jr. Ned. in Indon. geb. Vrij wo- 
nen. Leuk hs. op de Veluwe, eigen kmr. en |. 
hulp. Tel. inl. 05788 - 2291 of br. onder Nr. 2723. 


Rijksambtenaar, echtgen. (secr.) en dochter (17 jr.) 
zoeken gemeub. flat (woning), max. f 750,— incl. 
per 1 okt. of later v. minimaal 1 jr. Niet ber. jr. 
contr. af te sluiten of vooruitbet. v. meer dan 1 
mnd. te geven. Br. a.: E. Schram, Tobias Asserln. 
8, Den Haag. 

Repr. hr., 50 jr. goede positie, z.s.k. aantr. charm. 
lieve vrouw. Br, evt. m. opg. v. tel. nr. onder 
Nr. 2724. 





WIE ? 
WAT ? | 
WAAR 2 | 
WANNEER? “| 





Deze nieuwe rubriek dient UITSLUITEND voor: 
• Opsporing of informaties over personen, 
e Bekendmaking van bijeenkomsten, reünies en 
alle NIET- COMMERCIËLE gebeurtenissen. 
e Inlichtingen over diverse onderwerpen. 
e Gratis aanbiedingen niet tegen geld of anderzins. 
« Alle oproepen onder deze rubriek met duidelijke 
opgave van naam en adres. 
Voor abonnées en niet-abonnées geldt het tarief 
f 5,— per оргоер/аапугаад. REDACTIE TONG 
TONG. 
ЕУ 


EXTRA BEWIJSNUMMERS UITSLUITEND TEGEN 
BETALING ! 


RECTIFICATIE 


In Tong Tong van 15 aug. jl. is helaas 
een fout geslopen in de oproep van 
de heer Beekveld, Monnetlaan 99, 
Utrecht. In plaats van de naam BEEK- 
VELD, is nl. steeds Bleekveld ge- 
noemd. Dus iedereen met de achter- 
naam Beekveld (en afkomstig uit Java), 
stuurt u even een berichtje naar bo- 
vengenoemd adres? 


REUNIE voormalig ML/KNIL 


Een ieder - ongeacht rang of stand, 
militair of burger, van manlijke kunne, 
die ooit, vóór, tijdens of na de 2e WO, 
in of buiten het voormalig Nederlands 
Indië bij het ML/KNIL heeft gediend - 
is van harte welkom op de reünie 
welke zal worden gehouden op Vrijdag 
1 oktober 1976 in de mess van het 





gebouw Luchtmachtstaf, Prins Claus- 
laan 8 (voorheen 1e v.d. Boschstr.) 
Den Haag; aanvang 19.30 uur, kosten 
f 15,— р.р. (nasi goreng inbegrepen) 
te voldoen aan de zaal. Aanmeldingen 
uitsluitend schriftelijk vóór 24 septem- 
ber 1976 aan K. Merkelbach, NAPO 
861, Utrecht-veldpost. 





Opsporing verzocht van de heer HEN- 
NIE BEKKER. Nu + 60 jr. Woonde in 
1936 in de Rochussenstr. 1 Kepoetran 
Soerabaia. Laatst bekend adres waar- 
schijnlijk Ardjoeno Boulevard. Was 
werkzaam bij de Marine Kazerne Oe- 
djong, als schrijver tot ‘t uitbreken 
van de oorlog. Hij heeft een broer 
George, een zuster Thera (getrouwde 
naam Vogelsang). Zijn moeders meis- 
jesnaam was v.d. Star. Alle inl. gaarne 
naar: Mw. J. Leenaars, 7 Barry Street, 
Penrith 2750. N.S.W. Australia. 





Oproep t.b.v. oud-pupillen van Don 
Bosco/St. Louis Soerabaia. U gelieve 
zich tot mij te wenden i.v.m. een te 
houden reünie. H. van der Eerden, 
Maarschalkstr. 30, Mijdrecht. 





OPROEP 


Aan alle ex-krijgsgevangenen van het 
voormalig Ned.-Indië, tijdens де pe- 
riode maart 1942 t/m 1945, Thailand, 
Birma, Japan, Manilla, Singapore en 
de nabestaanden en invaliden. Willen 
zij zo spoedig mogelijk hun namen en 
adressen bekend maken hetzij schrif- 
telijk, hetzij telefonisch aan de Hr. 
J. Е. Claproth, te Leiden, Реррегоде 
9 tel. 071-121407, of Ыј de heer 
K. B. M. Klopper, Coevordenstr. 3, 
Den Haag. tel. 070-67 7237. Wij zijn 
van plan een feestelijke reünie te 
organiseren. Hierna zult u allen het 
volledig programma worden toegezon- 
den. 





In verband met de beschrijving van de 
familienaam SPANGENBERG in Indië 
zoek ik alle gegevens van alle in Indië 
nog levende en overleden naamdra- 
gers, speciaal van Sumatra. Alle bij- 
zonderheden, ook van verwante fa- 
milies gaarne naar: Ог. Ј. №. Leget, 
Dr. Hermanslaan 36, Oss. Tel. 04120- 
23510. 


REÜNIE. 


Ор 2 oktober 1976 hopen wij te Ut- 
recht onze jaarlijkse reünie te houden 
voor alle ex- geïnterneerden van Kam- 
pili, Paré-Paré en Makassar. Tel. inl. 
Mw. Н. L. Schiele - v.d. Noen, 02159 - 
31676. 











в kleurentoto’s uit Indonesië 


2e SERIE 


Kembang Telang - Bougainville 
formaat 47 x 33 cm. 


Deze serie tezamen voor f 10,— plus f 1,70 porto. 


Pasar Minggoe (vruchtenpasar) 
formaat 47 x 33 cm. 


Deze posters kosten f 4,— р. st. De gehele serie, 6 platen incl. porto f 20,—. 
Van de eerste serie alleen nog Pelabuan Ratu en Djamboe Aer beperkt in voor- 


raad. f 4,— per stuk 


Ronnie Fleur, kan ik + adres hebben 
van je moeder? Ik heb nog een schuld 
af te doen uit Indonesië. Paul Wolff, 
127 Beacon street, Boston, Mass. 
02116. U.S.A. 





REÜNIE 
HBS-V BANDOENG - TEMESIAS 


Op zaterdag 2 oktober '76 zal іп 't Con- 
gresgebouw te Den Haag een reünie 
worden gehouden naar aanleiding van 
de 60ste verjaardag van de HBS М 
van de Bilitonstraat te Bandoeng. De 
reünie heeft plaats in de carrouselzaal 
van het Congresgebouw, die vanaf 
20.00 uur geopend is, en waar men 
tot 22.30 uur met oude sobats kan 
bijpraten. Daarna zal het dansorkest 
van de Kk. Shell tot 02.00 uur de 
reünisten aangenaam bezighouden. 
De kosten van deelname bedragen 
minimaal f 12,50 p.p., рег omgaand te 
storten op giro 2124836 t.n.v. de heer 
В. Waleson, Storm van "5 Gravesande- 
weg 147 te Wassenaar. Ook niet-Te- 
mesias-leden van de HBS zijn van 
harte welkom, evenals oud-HBS-ers 
die in Indonesië verblijven. 
Inlichtingen bij: Gwen Kamerling-Smit, 
tel. 03430 - 3968. Rob Waleson, tel. 
07151-12182. 
RECTIFICATIE 
In de advertentie van de boeken van 
Leonore George op pag. 12 in het 
nummer van 1 sept. jl. werd abusieve- 
lijk verwezen naar een boekspreking 
door Lilian Ducelle. De recensie was 
echter van de hand van de Heer Rit- 
man. L.D. sluit zich bij deze opinie 
volledig aan. 


M. | 


"Ор zoek naar de tuin 
van Kleintjes” 


heet de lezing die DICK HARTOKO 
op 30 september a.s. 8 u. n.m. in 
"huize Modjo” zal houden. 


N.a.v. zijn Indonesische vertaling van 
Maria Dermouts “Tienduizend din- 
деп" maakte de heer Hartoko een 
studiereis naar Ambon. Over deze 
reis en zijn bevindingen zal deze 
causerie gaan. 

Als de tijd het toelaat voegt hij er 
een interessant onderwerp aan toe: 
"Ре problemen van de jeugd in de 
dessa” geillustreerd met dia's. 


U bent dus welkom in 'huize Modjo’, 
Stadhouderslaan 94, Den Haag (t.o. 
Gemeentemuseum) om 8 uur п.т. 
Wilt u s.v.p. bellen voor plaats- 
reservering? ENTREEPRIJS f 1,— 
TONG-TONG, Prins Mauritslaan 36, 
Telefoon 070 - 54 55 00. 


nd 
nn 









Kambodja - Orchideeën 
formaat 23/5 х 33 cm. 


Sawah Panorama 
formaat 47 x 33 cm. 


TOKO TONG-TONG - DEN HAAG 
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ZOEN AKA EKE 


С VOOR INDISCHE 
GOUDEN SIERADEN 


EEN KENNER PROEFT HOE GOED НЕТ IS ! ! 


Dat zeggen alle gebruikers van onze ketjap 
“HET ZWARTE VEULEN” 
Het is en blijft Uw terechte keuze. 


Kwaliteit: er bestaat geen betere. 
Prijs: 25% lager dan elk ander importmerk. 


Verkijgbaar in manis, sedeng en asin. 


Importeur: AMBOINA B.V. 


(Voor alle rijsttafelartikelen) 
Johan van Oldenbarneveltlaan 110 
ZEIST. Tel.: 03404 - 1 76 49 en 20 07 00 


Levering: via de detailhandel. 

















G.MER.KLE 


JUWELIER, F Met МЕСТА В - essence: 


ша) maakt U voordelig Uw ROZENSTROOP, 
Nn sorbets, gebak en zeer fijne likeuren ! ! 

Zilveren Medaille Den Haag 1885 Nu ook Nectar kleurstoffen ! ! 
Luik 1902 Vraag gratis receptenboekje bij Uw Toko, 


Ё drogist of Pharm. fabriek ”Phytol” - Afd. 
Сена Миши наада star assente, Wagenstraat 129, Den Haag. 


Gespecialiseerd in het groeibril- 
Jant systeem. Eigen atelier voor 
het vervaardigen van briljanten 
sieraden. 


Е 
E 
Е 
Е 
: 22 kt. еп 24 kt. gouden schakel- 
Е 
Е 
Е 
Е 
Е 
Е 
= 
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armbanden, slangarmbanden, 
colliers, trouwringen, hangers, 
haarspelden, oorknopjes en vele 
andere sieraden. 


OEE EEKEREN OERLE ALOE OESO 


J. С. YSSEL DE SCHEPPER È 


Alg. Assurantiebedrijf „Argo'' 


ALLE VERZEKERINGEN 


Kantoor en woonhuis Corn. de Witt- 
laan 83, Den Haag, Telef. 55 71 72 


EAA EAAOFLAOENBAAEOAOAOEEON OOC AOL AOL OOADEEOELEEEOOOLEL EOL TNTA 








Al Uw stencilwerk vlot en voor- 
delig verzorgd door 


TONG-TONG 


Prins Mauritslaan 36, Den Haag, 
telefoon 070 - 54 55 00 / 54 55 01 


Maandag t/m zaterdag geopend 
van 9.30 uur tot 17.00 uur. 


SPUI 167a - DEN HAAG 
TELEFOON 070-60 48 85 


ZWAAIENDE OOOK EOREOKEE OEE 


ОООО 


ААИИИШИИВШИШО РИМИОРФРРИНИНИ ИРОИРИЧНИОАНИНОИ 
ОТОТ 


IN DE RIJ VOOR 
JAN RIJPSTRA'S WOONWARENHUIS 


DE CONSTANT REBECQUESTRAAT 3-49, DEN HAAG, TEL.: 070 - 46 20 00* 
VOOR UW GEHELE INTERIEUR 














CLER 


van, 


v 





| GROTE KEUZE - LAGE PRIJZEN | 





Bankstellen - eethoeken - wandmeubelen - salonkasten - gordijnstoffen - vitrage - kamerbreed tapijt 


(GRATIS gelegd) 
ALLES VOOR UW SLAAPKAMER 


Elektr./huish. app. - wasautomaten - stereo-hifi app. - gashaarden - drogers - televisie - koelkasten 
bijverwarming - portables - kookapparatuur - diepvriezers - rijwielen 


DAMES-, HEREN- EN KINDERKLEDING 


3-6 maanden rentevrij ! KORTING bij kontante betaling ! Financiering mogelijk ! 
































